Charger Battery
24V Input Output | Model Capacity Cell No.
2904307 200-240V AC 50/60Hz, 0.5A 0.5A
2904407 200-240V AC 50/60Hz, 0.5A 0.5A |G24B2  21.6V — 2.0AH, 43.2Wh 6
29817 100-240V AC 50/60Hz, 1.5A 3A
2932407/
2932407UK (G24C)/ 230V AC 50/60Hz 2A
29827/ 2913907
G24B4  21.6V — 4.0AH, 86.4Wh 12
2931907 (G24X2UC2) 230V AC 50-60Hz, 2A 2A
2933207 (G24X2UC4) 230V AC 50-60Hz, 2A 4A
2904107 200-240V 50/60Hz, 0.4A 0.5A |G40B2 36V = 2.0AH, 72Wh 10
G40B25 36V — 2.5AH, 90Wh 10
2904207 200-240V 50/60Hz, 0.4A 0.5A |G40B4 36V — 4.0AH, 144Wh 20
G40B5 36V - 5.0AH, 180Wh 20
2932507/
2932507UK (G40C)/
2910907/ 20417/ 230V AC 50-60Hz, 2A 2A  |G40B6 36V — 6.0AH, 216Wh 20
29447
2918507 (G60UC) 220-240V ~ 50/60Hz, 1A 2A  |G60B2 54V — 2.0.Ah, 108Wh 15
2928807 (G60C) 220-240V ~ 50/60Hz, 1A 2A  |GB0B3 54V — 3.0.Ah, 162Wh 15
2924407 220-240V~ 50/60Hz, 2A 4A | G60B4 54V —4.0Ah, 216Wh 30
2932007 (G60UC) 230V AC 50-60Hz, 2A 2A  |G60B6 54V — 6.0.Ah, 324Wh 30
2921307 230V ~ 50/60Hz, 2A 2A
G80B2 72V — 2Ah, 144Wh 20
2902507 230V ~ 50Hz/60Hz, 2.5A 4A
2904007 230V ~ 50Hz/60Hz, 2.5A 4A
2925507 230V ~ 50/60Hz, 2A 4A | GB0B4 72V —4Ah, 288Wh 40
2932107 (G8OUC) 230V AC 50-60Hz, 2A 2A
G82B25 72V — 2.5Ah, 180Wh 20
2914707 230V ~ 50Hz / 60Hz, 2.5A 4A
G82B5 72V — 5.0Ah, 360Wh 40
Ubersetzung der Originalanweisungen DE Ubersetzung der Originalanweisungen DE

» Benutzen Sie das Ladegerat nicht, wenn die
Ausgangspolaritat nicht mit der Spannungspolaritat
Ubereinstimmt.

Nur fir den Gebrauch im Innenbereich.

Legen Sie den Akku nicht in die Sonne oder in eine
warme Umgebung. Lagern oder benutzen Sie den
Akku bei normaler Zimmertemperatur.

Lassen Sie keine kleinen Metallgegenstande

oder Materialien wie Stahlwolle, Aluminiumfolie
oder andere Fremdkdrper in den Hohlraum des
Ladegerats gelangen.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNGEN AUF

- Diese Bedienungsanleitung enthalt wichtige
Sicherheits- und Betriebsanleitungen fiir
Batterieladegeréate der Modelle, die im technischen
Datenblatt aufgefiihrt sind.

Bevor Sie das Ladegerat verwenden, lesen

Sie alle Anweisungen und Warnhinweise auf

dem Batterieladegerat, der Batterie und dem
batteriebetriebenen Produkt.

ACHTUNG - Um das Verletzungsrisiko zu
verringern, verwenden Sie ausschlieflich von
Greenworks zugelassene Ersatzbatterien.

Andere Arten von Batterien kénnen platzen und
Verletzungen verursachen.

Wenn das Kabel beschadigt ist, muss es durch ein
Spezialkabel ersetzt werden, das vom Hersteller
oder von seiner Kundendienststelle erhaltlich ist.

SYMBOLE

Lesen Sie vor dem Aufladen
IE Klasse |l Il!—-!“ die Anweisungen
Nur fiir den
G Innenbereich |-==-| Sicherung
geeignet

RECYCLING

Ausgediente Akkupacks enthalten grofle Mengen wertvoller

Traduction des instructions d’origine FR

INFORMATION DES SECURITES

ATTENTION — Cet appareil n'est pas congu pour
étre utilisé par des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou des personnes dénuées d'expérience ou de
connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par
lintermédiaire d’une personne responsable de
leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions
Erealables concernant 'utilisation de I'appareil.
es enfants doivent rester sous surveillance afin
de garantir qu’ils ne jouent pas avec 'appareil.
N’essayez en aucun cas d'utiliser ce chargeur
pour recharger des piles non rechargeables.
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.
DANGER : AFIN DE REDUIRE LES RISQUES
D’INCENDIE OU DE CHOC ELECTRIQUE,
SUIVEZ SCRUPULEUSEMENT CES
INSTRUCTIONS.
Ne couvrez pas les fentes de ventilation situées
sur le dessus du chargeur. Ne posez pas le
chargeur sur une surface molle, par exemple une
couverture ou un oreiller. Gardez les fentes de
ventilation du chargeur bien dégagées.
Vérifiez la tension secteur existant dans chaque
pays avant d'utiliser le chargeur.

Roh- und Kunststoffe, die ebenfalls einem Recyclingprozess
zugefiihrt werden kdnnen.

BEDENUNG

Vor der Benutzung den Akkupack aufladen.

Voll geladenen Akkupack nicht erneut laden.

Laden Sie den Akkupack bei Leistungsabfall wieder auf.

Die zulassige Ladetemperatur liegt zwischen 6 °C und 40 °C.
Falscher Fehlerhinweis:

1. Legen Sie den Akkupack in das Ladegerat ein.

* Wenn die Status-LED ROT blinkt, nehmen Sie den
Akku fur 1 Minute aus dem Ladegerat.

2. Legen Sie den Akkupack wieder in das Ladegeréat ein.

« Wenn die Status-LED korrekt leuchtet, ist der Akkupack
gut.

* Wenn die Status-LED weiterhin ROT blinkt, entnehmen
Sie den Akku und trennen Sie das Ladegerat von der
Steckdose.

3. Warten Sie 1 Minute und legen Sie den Akkupack wieder
in das Ladegerat ein.

« Wenn die Status-LED korrekt leuchtet, ist der Akkupack
gut.

* Wenn die Status-LED weiterhin ROT blinkt, ist der Akku
defekt und muss ersetzt werden

GARANTIE

(Die vollstandigen Garantiebedingungen finden Sie auf der
Website von Greenworks)

Die Greenworks-Garantie betragt 3 Jahre auf das Produkt und

2 Jahre auf die Akkus (Kaufer/ Privatgebrauch) ab Kaufdatum.
Diese Garantie deckt Herstellungsfehler ab. Ein im Rahmen

der Garantie fehlerhaftes Produkt kann entweder repariert oder
ersetzt werden. Ein Gerét, das missbrauchlich oder auf andere
Weise als zu in der Bedienungsanleitung beschrieben Zwecken
verwendet wurde, kann von der Garantie ausgeschlossen werden.
Normaler Verschleil und Verschleilteile sind von der Garantie
ausgeschlossen. Die urspriingliche Herstellergarantie wird durch
eine zusatzliche Garantie eines Handlers oder Einzelhandlers
nicht beeintrachtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit dem
Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zurlickgeschickt werden, um Garantieanspriiche geltend zu
machen.

Batterie

Traduction des instructions d’origine FR

de charge.

Usage en intérieur seulement.

* Ne mettez pas la batterie au soleil ou dans un
environnement chaud. Gardez-la a température
ambiante normale.

* Ne laissez pas de petits objets métalliques ou
des matiéres comme de la laine d’acier, du papier
d’aluminium ou d’autres particules étrangeres
pénétrer a l'intérieur du chargeur.

+ CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS - Ce mode

d’emploi contient des consignes de sécurité et

d'utilisation importantes pour les modeles de
chargeur de batterie énumérés dans la fiche
technique.

Avant d'utiliser le chargeur, lisez le mode

d’emploi dans sa totalité et prenez connaissance

des symboles de mise en garde figurant sur

le chargeur, la batterie et 'appareil utilisant la

batterie.

» ATTENTION - Afin de réduire les risques de
blessures, utilisez exclusivement des batteries
de rechange approuvées par Greenworks.
L'utilisation d'un autre type de batterie peut étre &
l'origine de dommages corporels et matériels.

+ Sile cable d'alimentation est endommagé, il doit
étre remPIacé par une piéce ou un cable spécial

« Sila forme de la fiche ne correspond pas a la disponible auprés du fabricant ou de son service
prise de courant, utilisez un adaptateur secteur apres-vente.
de la configuration qui convient pour la prise de
courant. SYMBOLE

* N'INTRODUISEZ PAS de matériaux conducteurs .
dans le chargeur. Lisez les

+ AUCUN LIQUIDE ne doit pénétrer dans le [O] |classeln [LLL) | instructions avant
chargeur. la charge

* N'ESSAYEZ PAS d'utiliser le chargeur a d'autres G Pour une utilisation & Fusibl
fins que celles présentées dans le présent mode lintérieur uniquement | T | " usible

d’emploi.

Débranchez le chargeur et enlevez la batterie
avant le nettoyage.

N'essayez pas de raccorder deux chargeurs 'un
al'autre.

N'utilisez pas ce chargeur dans des situations ou
la polarité de sortie ne correspond pas a la polarité

Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing NL

eesRUK

Het accupack voor gebruik opladen.
Volledig geladen accupacks niet opnieuw laden!
Laad het accupack bij vermogensverlies weer op.
De toelaatbare oplaadtemperatuur ligt tussen 6 °C en 40 °C.
Foutief defect opmerking:
1. Plaats het accupack in de oplader.
+ Als de status-led rood knippert moet u het accupack
gedurende 1 minuut uit de lader halen.
2. Plaats het accupack weer terug in de oplader.
+ Als ge status-led's correct weergeven, is het accupack
goed.
» Als de status-led nog steeds rood knippert moet u het
accupack eruit halen en de lader van de stroom halen.
3. Wacht 1 minuut en plaats het accupack opnieuw in de
oplader.
+ Als ge status-led's correct weergeven, is het accupack
goed.
+ Als de status-led nog steeds rood knippert, is het
accupack defect en moet u het accupack vervangen.

GARANTIE

(De volledige garantiebepalingen zijn terug te vinden op de
website van Greenworks)

De garantie van Greenworks bedraagt 3 jaar op het product, 2
jaar op de accu’s (consumenten/ privégebruik) vanaf de datum
van aankoop. Deze garantie dekt productiefouten. Een defect
product dat nog garantie heeft kan of worden gerepareerd,

of worden vervangen. Een defect aan een apparaat dat
verkeerd is gebruikt op een manier die niet wordt beschreven
in de gebruiksaanwijzing valt niet onder de garantie. Normale
slijtage en aan slijtage onderhevige onderdelen vallen niet
onder de garantie. De originele garantie van de fabrikant
wordt niet aangetast door aanvullende garantie van de dealer
of verkoper.

Een defect product moet worden geretourneerd naar het
verkooppunt om aanspraak te maken op de garantie, samen
met een bewijs van aankoop (rekening/ kassabon)

Batteries

Oversittning av originalinstruktionerna SV

SAKERHETSINFORMATION

* VARNING - Denna apparat ar inte avsedd att
anvandas av personer med reducerad fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller som
saknar erfarenhet och kunskap, savida de inte
Overvakas eller far instruktioner betraffande
anvandningen av en person som ansvarar for
deras sakerhet. Barn ska 6vervakas for att
sakerstalla at de inte leker med maskinen.

» Forsok inte ladda batterier som inte ar
laddningsbara.
« SPARA DESSA INSTRUKTIONER.

» FARA: MINSKA RISKEN FOR BRAND ELLER
ELEKTRISK STOT GENOM ATT ATLYDA
DESSA INSTRUKTIONER NOGA.

» Tack inte 6ver ventilationséppningarna ovanpa
batteriladdaren. Placera inte batteriladdaren
pa mjuka underlag som t.ex. en filt eller kudde.
Se till att ventilationshalen pa laddaren inte
blockeras.

» Kontrollera spanningen innan laddaren
anvands.

* Om formen pa kontakten inte stdmmer med
eluttaget, anvand en adapter med korrekt
konfiguration for eluttaget.

* Tryck INTE in ledande material i laddaren.

» L&t INTE in ndgon vatska komma in i laddaren.

» Anvand INTE laddaren for nagot annat &ndamal
an de som aterges i denna bruksanvisning.

» Koppla ifran laddaren och ta bort batteripaketet
innan rengdring.

» Forsok aldrig att koppla samman tva laddare.

* Anvand inte laddaren om utpolariteten inte

Oversattelse af de originale vejledninger DA

Opbrugte batteripakker indeholder store maenger vaerdifulde
ramaterialer og plastik, der skal genbruges.

E u Batteries
—

o
Li-ion

Oplad batteripakken inden brug.
Oplad ikke en helt opladet batteripakke!
IH\(/jis batteripakkens ydeevne reduceres, skal den genop-
ades.
Den ideelle opbevaringstemperatur er mellem 6°C og 40°C.
Bemarkning om defekt:
1. Seaet batteripakken i opladeren.
* Hovis status LED-indikatoren blinker R@D, skal du tage
batteripakken ud af opladeren i 1 minut.
2. Seet batteripakken i opladeren igen.
« Hovis statusindikatoren viser korrekt, er batteriet ok.
* Huvis status LED-indikatoren fortsat blinker R&D, skal
du tage batteriet ud og afbryde opladeren.
3. Venti 1 minut, og seet batteripakken i opladeren igen.
« Hovis statusindikatoren viser korrekt, er batteriet ok.

* Huvis status LED-indikatoren fortsat blinker R@D, er
batteripakken beskadiget, og den skal skiftes.

GARANTI

(Alle garantibetingelserne kan findes pa Greenworks
webside)

Greenworks-garantien er 3 ar pa produktet og 2 ar pa
batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen. Denne
garanti deekker produktionsfejl. Et defekt produkt under
garantien kan enten repareres eller udskiftes. Garantien pa
en enhed, der er blevet misbrugt eller brugt pa andre mader,
end beskrevet i brugervejledningen, kan annulleres. Normalt
slid og sliddele betragtes ikke som grund til, at modtage
garanti. Den originale producentgaranti pavirkes ikke af
yderligere garantier fra en forhandler eller detailhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kgbsstedet sammen med
kebsbevis (kvittering) for, at modtage garantien.

RECYCLAGE

Les blocs batteries usagés contiennent des quantités
importantes de matiéres premiéres et de matiéres plastiques
de grande qualité pouvant également étre recyclées.

MepeBoa opuUrMHanbHbLIX MHCTPYKLUN RU

NH®OPMALIUA NO TEXHUKE

BE3OMNACHOCTU

* BHUMAHWE. YcTpoicTBo He npeaHasHaveHo ans
UCrornb30BaHWs Nuuamm (B TOM Ym1cre AETbMU) C
MOHVPKEHHBIMW (OU3NHECKMMM, CEHCOPHBIMU N
YMCTBEHHbIMMW CMIOCOBHOCTSIMU UM MEHOLLIMU
HEL0CTaTO4HbIN OMbIT UMW 3HAHWS, ECINU TOMNBKO
OHW He HaxoaATCs Mo NPUCMOTPOM VI Bbinn
MPOUHCTPYKTYPOBAHbI MO MOBOAY MCMONb30BaHUsI
YCTPOWCTBA SIMLIOM, OTBETCTBEHHBIM 3a KX
6esonacHocTb. Crieaute 3a Tem, YToObl AETU He
urpanu ¢ 3TMM yCTPONCTBOM.

* He nbiTanTech 3apshkaTb Henepesapskaemble
Oarapeliku C MOMOLLILIO 3apSAHOMO YCTPOMCTBA.

* COXPAHUTE HACTOALLYHO MHCTPYKUWHO.

+ OMNACHO! TLLATENBHO COBIMIOOANTE
OAHHBIE MHCTPYKLINN, YTOBbI YMEHBLUNTB
PNCK BO3NOPAHNA NITU NMOPAXKEHNA
QINEKTPUYECK/M TOKOM.

* He 3akpbiBanTe BEHTUMALMOHHbIE OTBEPCTUS
B BEpXHeN YacTu 3apsigHoro ycTponcTaa. He
yCTaHaBnMBanTe 3apsiaHoe YCTPOMCTBO Ha MSMKOM
MOBEPXHOCTU, HAaNpUMeEpP OAesrie U NoayLLUKe.
BeHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS JOMMKHBI ObITh
YNCTBIMU.

+ [Mepen vcrnonb3oBaHWEM 3apsiAHOTO YCTPOUCTBA
NpOBepLTE HaMPSHKEHUE NMUTaHUS B CETU (OHO
MOXET OTNNYaTLCH B 3aBUCMMOCTY OT CTPaHbl).

+ Ecnu dopma Bunkm He cooTBeTCTBYET
chopMe pO3ETKN ANEKTPOCETU, UCTIONB3YITE
COOTBETCTBYHOLLMA afanTep.

» HE kacantecb 3apsigHOro yCTponcTea
TOKOMPOBOASALLWIMY NpegMeTaMu.

* HE ponyckanTe nonagaHns XuaKocTy BHYTPb
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stdmmer med laddningspolariteten.

» Endast for inomhusbruk.or

» Placera inte batteripaketet i solen eller
pa en varm plats. Forvara den i normal
rumstemperatur.

« Lat inte sma féremal eller material som stal,
aluminiumfolie eller andra frammande féremal
komma in i laddarens haligheter.

+ SPARA DESSA INSTRUKTIONER
— Denna bruksanvisning innehaller
viktiga sakerhetsanvisningar och
anvandningsinstruktioner for
batteriladdarmodeller som listas i det tekniska
databladet.

* Innan batteriladdaren anvands, las alla
instruktioner och varningsmarkningar pa
batteriladdaren, batteriet och produkter som
anvander batterier.

* VARNING - For att minska risken for skador,
anvand endast Greenworks godkanda
utbytesbatterier. Andra batterityper kan spricka
och orsaka skada pa person eller egendom.

+ Om sladden &r skadad maste den bytas till
ett specialsladdset som finns tillgangliga hos
tillverkaren eller dess serviceombud.

(O] L
" =

Las anvisningarna

Klass Il innan du laddar

Anvand endast

inomhus Sakring

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji PL

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIEC-

ZENSTWA

» Urzadzenia nie powinny uzywac¢ osoby o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub
psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo
nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci
lub poinstruowat je wczesniej odnosnie obstugi
urzgdzenia. Aby nie dopuscic¢ do zabawy
urzadzeniem, dzieci powinny pozostawac pod
opiekg oséb dorostych.

+ « Nie probowac tadowac baterii
akumulatorowych za pomocg tadowarki.,

* INSTRUKCJE TE NALEZY ZACHOWAC. |

* NIEBEZPIECZENSTWO: ABY ZMNIEJSZYC
RYZYKO POZARU LUB PORAZENIA
PRADEM POSTEPUJ ZGODNIE Z
INSTRUKCJAMIL.

+ Nie przykrywac¢ otworéw wentylacyjnych na
gorze tadowarki. Nie stawia¢ tadowarki na
miekkiej powierzchni, np. kocu, poduszce.
Zachowac otwory wentylacyjne w czystosci.

» Przed uzyciem tadowarki potwierdz jakie
napiecie jest dostepne w danym kraju.

+ Jedli ksztatt wtyczki nie pasuje do gniazdka,
uzyj przejsciowki do gniazdka.

* NIE badaj tadowarki za pomocg materiatéw
przewodzgcych prad.

* NIE pozwalaj, by tyny dostaty sie do wnetrza
tadowarki.

* NIE prébuj uzywac tadowarki do innych celéw,
niz te ktére zostaty opisane w instrukcjach.

+ Odtaczyc¢ tadowarke i wyjaé akumulator przed
czyszczeniem.

+ Nie prébuj podtgczac¢ dwéch tadowarek razem.

+ Nie uzywaj tadowarki, gdy zewnetrzne
oznaczenia biegunowosci nie odpowiadajg
oznaczeniom biegunowosci fadowania.
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Traduccion de las instrucciones originales ES

INFORMACION DE SEGURIDAD

» ATENCION: Este dispositivo no ha sido
concebido para ser utilizado por personas
con discapacidades fisicas, sensoriales o
mentales, o sin la experiencia o conocimientos
necesarios, salvo que estén bajo supervision o
hayan recibido instrucciones sobre el uso del
aparato por parte de una persona responsable
de su seguridad. Los nifios deben estar bajo
vigilancia para asegurarse de que no juegan
con el aparato.

» No intente recargar baterias no recargables
con el cargador.

+ CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES.

* PELIGRO: SIGA DETENIDAMENTE ESTAS
INSTRUCCIONES PARA REDUCIR EL
RIESGO DE INCENDIO O CHOQUE
ELECTRICO.

* No cubra las ranuras de aire de la parte
superior del cargador. No ponga el cargador
sobre una superficie blanda (p. €j., manta,
almohada). Mantenga las ranuras de aire del
cargador despejadas.

» Verifique la tensién utilizada en el pais antes de
usar el cargador.

« Si el disefio del enchufe no encaja con la toma
de corriente, utilice un adaptador de enchufe
con el disefio apropiado para dicha toma de
corriente.

* NO haga indagaciones en el cargador
utilizando materiales conductores.

* NO deje que penetren liquidos en el cargador.

* NO intente usar el cargador para alguna
finalidad que no sea la descrita en este manual.

» Desenchufe el cargador y retire la bateria antes
de limpiarlo.

» + No intente conectar dos cargadores una al
otro.
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Batteries
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— ‘o Li-ion

FONCTIONNEMENT

Charger le bloc batterie avant utilisation.

Ne pas recharger un bloc batterie entiérement

chargé.

En cas de baisse de puissance, recharger le bloc batterie.

Io_g température de charge admissiblese situe entre 6 °C et 40

Note de défectuosité incorrecte:
1. Placez le pack-batterie dans le chargeur.

» Sila LED ROUGE clignote, retirez la batterie du chargeur
pendant 1 minute.

2. Placez a nouveau le pack-batterie dans le chargeur.

» Sila LED de statut semble correcte, le packbatterie est
en bon état.

+ Sila LED ROUGE continue de clignoter, retirez la
batterie et débranchez le chargeur.

3. Attendez 1 minute et remettez le pack-batterie dans le
chargeur.

+ Sila LED de statut semble correcte, le packbatterie est
en bon état.

+ Sila LED ROUGE continue de clignoter, la batterie est
défectueuse et il est nécessaire de remplacer la batterie.

GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie se trouvent sur
la page Web de Greenworks)

La garantie Greenworks est de 3 ans sur le produit et de

2 ans sur les batteries (usage de consommateur / privé) a
compter de la date d'achat. Cette garantie couvre les défauts
de fabrication. Un produit défaillant sous garantie peut

étre réparé ou remplacé. La garantie d'une unité qui a fait
I'objet d'abus ou d'un usage différent de celui décrit dans le
manuel du propriétaire peut étre refusée. L'usure normale
et les pieces d'usure ne sont pas couvertes par la garantie.
La garantie du fabricant d'origine n'est pas affectée par
toute garantie additionnelle offerte par un distributeur ou un
revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de prétendre a
la garantie.

MepeBoa OpuUrMHaNbHbLIX MHCTPYKLUN RU

3apsiaHOrO YCTPOMCTBA.
» HE vcnonbayiTe 3apsgHoe YCTPOWCTBO B
Liensix, OTIIMYaOLLMXCH OT YKa3aHHbIX B JaHHOM
PYKOBOACTBE.
* [lepen o4ncTKOM OTKIIOUMTE 3apsiAHOE YCTPOMCTBO
OT UCTOYHVIKA MUTaHUS 1 U3BIEKUTE aKKyMynATOop.
* He nbiTarTech coeamHUTL ABa 3apsiaHbIX
YCTPOWUCTB.
He ucnonb3yite 3apsigHoe YCTPONCTBO, eCiu
BbIXOAHAS MOMSPHOCTb HE COOTBETCTBYET
MONSAPHOCTU HarpysKku.
Mcnonb3ynTe TonbKo BHYTPU NMOMELLIEHWIA.
He xpaHuTe akkymynstop Ha CornHLe uv B
YCIIOBMSIX BbICOKOIN Temreparypbl. XpaHuTe npu
HOPMarbHOM KOMHATHOW Temneparype.
He pgonyckarte nonagaHus B MOMoCTb 3apsaHOMO
YCTPOVICTBA MEMKNX METANTIMYECKVX NPeaMETOB
UMK TaKNX Matepuaros, Kak CTaribHasi CTPY»XKa,
antomuHveBas dornbra u T. n.
COXPAHUTE HACTOALLYHO MHCTPYKUWHO.
[laHHOe pyKOBOACTBO COAEPXKUT BaXKHYHO
MHOpPMAaLMIO MO TEXHWKe 6e30MacHOCTU 1
WHCTPYKLIMM MO UCMONb30BaHMIO 3apsiHOro
yctporictea. Moaenu ykasaHbl B TEXHUHECKUX
XapaKTepucTukax.
Mepen ncnonb3oBaHNeM 3apsaHOro YCTPOMCTBa
npo4uTalTe BCe MHCTPYKLMM U NpeaynpexjatoLme
Hagnucy Ha 3apsiAHOM YCTPOCTBE, akKyMynsTope
1 YCTPOWICTBE, B KOTOPOM OyaEeT UCTONb30BaTLCA
aKKyMynsTop.
BHUMAHWE. [Insa cHYxeHns pucka noryvyeHrs
TPaBM MCMOSb3YNTE TOMBKO akKyMYISTOpbI,
of06peHHble Greenworks. AKKYMYNsTopbl ApYyrix
TVUMOB MOTYT B30PBaTbCH U MPUHUHUTL BPES,
300pOBbIO MHOAEN U MMYLLIECTBY.

.

Oversittning av originalinstruktionerna SV

ATERVINNING

Uttjanta batterier innehaller manga vardefulla
rdaamnen och plaster som gar att atervinna.

2 &

ANVANDNING

Ladda batteriet fére anvandning.
Ladda inte fulladdade batterier.
Ladda batteriet sa snart effekten borjar avta.
Tillaten férvaringstemperatur ligger mellan 6 och 40°C.
Felaktigt felmeddelande :
1. Satt tillbaka batteriet i laddaren.
+ Om status-LED ROD blinkar, ta bort batteripaketet fran
laddaren under en minut.
2. Satt tillbaka batteriet i laddaren igen.
* Om status-LED-lampan visar okej ar batteriet oke;j.
« Om status-LED ROD fortsétter att blinka, ta bort
batteripaketet och koppla ifran laddaren.
3. Vanta i 1 minut och satt i batteriet i laddaren igen.
* Om status-LED-lampan visar okej ar batteriet okej.

« Om status-LED fortsatter att blinka ar batteripaketet
defekt och det &r nédvandigt att byta batteripaketet.

GARANTI

(Garantivillkoren i sin helhet finns att I1asa pa Greenworks
webbplats)

Greenworks ger 3 ars garanti pa produkten och 2 ar pa
batterier (konsument/privat bruk) fran kdpedatum. Denna
garanti galler tillverkningsfel. En felaktig produkt under
garanti kan antingen repareras eller bytas. Garantiansprak
for en enhet som har anvants pa fel satt eller pa ett satt som
inte beskrivs i bruksanvisningen kan avvisas. Normalt slitage,
och slitna delar tacks inte av garantin. Den ursprungliga
tillverkarens garanti paverkas inte av nagon annan garanti
som erbjuds av aterférsaljaren.

En felaktig produkt méaste skickas tillbaka till férsaljningsstallet
for att gora ansprak pa garantin, tillsammans med Opebeviset
(kvitto).

Batteries

Li-ion

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji PL

* Wytgcznie do uzytku wewnatrz.

Nie umieszczaj baterii na storicu lub w cieptym
pomieszczeniu. Przechowuj w normailnej
temperaturze pokojowe;.

Uwazac¢, by mate metalowe elementy lub
materiaty takie jak wetna stalowa, folia
aluminiowa lub inne obce czgsteczki nie
dostaty sie do wewnagtrz fadowarki.
ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE - Niniejszy
podrecznik zawiera wazne instrukcje dotyczgce
bezpieczenstwa i obstugi dla modelow
tadowarek opisanych w karcie charakterystyki
technicznych.

Przed uzyciem tadowarki przeczytaj wszystkie
instrukcje i oznaczenia ostrzegawcze na
fadowarce i akumulatorze i produkcie
uzywajgcym akumulatora.

UWAGA - Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen,
uzywac tylko zastepczych baterii akumulatorow
zatwierdzonych przez Greenworks. Inne
rodzaje baterii mogg wybuchng¢ powodujgc
obrazenia oséb i uszkodzenia mienia.

Jezeli przewdd jest uszkodzony, nalezy go
wymieni¢ na specjalny przewdd lub zespot
dostepny u producenta lub przedstawiciela
jego serwisu.

SYMBOLS

Przeczyta¢
@ Klasa Il || instrukcje przed
tadowaniem.
Tylko do uzytku w . .
ﬁ pomieszczeniach = | Bezpiecznik

RECYKLING

Zuzyte akumulatory zawierajg wiele cennych
surowcow i tworzyw sztucznych, ktére mozna
poddac procesowi recyklingu.

Traduccion de las instrucciones originales ES

» No utilice el cargador en circunstancias en las
que la polaridad de salida no coincida con la
polaridad de carga.

» Para uso en interiores solamente.

* No deje la bateria en un ambiente calido o
expuesta al sol. Manténgala a temperatura
ambiente.

* No deje piezas metalicas pequefias o
materiales como lana de acero o papel de
aluminio en la cavidad el cargador.

* GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES: Este
manual incluye importantes instrucciones de
seguridad y uso para los modelos de cargador
de baterias que se enumeran en la hoja de
datos técnicos.

» Antes de usar el cargador de baterias, lea
todas las instrucciones y signos de advertencia
del cargador, las baterias y el producto que use
las baterias.

» ATENCION: A fin de reducir el riesgo de
lesion, utilice solamente baterias de repuesto
autorizadas por Greenworks. Otro tipo de
baterias podrian explotar y causar lesiones y
dafos materiales.

+ Si el set de cables se dana, debe ser
reemplazado por un set de cables especial
disponible del fabricante o su agente de
servicios.

SiMBOLO

Lea las instrucciones
Clase Il
IE' |!L!| antes de cargar
Para uso exclusivo .
o -——=| Fusible
G en interior

RECICLAJE

Los acumuladores inservibles contienen grandes cantidades

Traduzido a partir das instrugdes originais PT

INFORMAGAO DE SEGURANGA

* CUIDADO - Este aparelho n&o foi criado para
ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
falta de experiéncia ou conhecimentos, exceto
se forem supervisionadas ou se lhes forem
dadas instrugdes em relagdo a unidade, por
uma pessoa responsavel pela sua segurancga.
As criangas tém de ser supervisionadas para se
certificar de que n&o brincam com o aparelho.
Nao tente recarregar baterias ndo recarregaveis
com o carregador.
+ GUARDE ESTAS INSTRUCOES.
PERIGO: PARA REDUZIR O RISCO DE
FOGO OU CHOQUE ELETRICO, SIGA _
CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCOES.
N&o cubra as ranhuras de ventilagdo no topo
do carregador. N&o coloque o carregador numa
superficie suave, como cobertor ou almofada.
Mantenha as ranhuras de ventilagao do
carregador limpas.
» Confirme a voltagem disponivel em cada pais
antes de usar o carregador.
Se a forma da ficha ndo se adequar a tomada,
use um adaptador com a configuragéo
adequada para a tomada.
NAO fure o carregador com materiais
condutores.
NAO permita que entrem liquidos no
carregador.
NAO tente usar o carregador com outros
intuitos para além dos apresentados neste
manual.
 Desligue o carregador e retire a bateria antes
de proceder a limpeza.
N&o tente ligar dois carregadores um ao outro.
» N&o use o carregador em casos em que

a polaridade de saida ndo corresponda a

MepeBoa opuUrMHanbHbIX MHCTPYKLUN RU

 Ecnu kabenb nutaHus noBpeXxaeH, OspaTVITer
04 ero 3amMeHbl K NponsBoanTento Unmu
CepBNUCHOMY areHTy.

3HAYOK

Mepen
BesonacHoc Tb 1CNOMb30BaHNEM
IE knacc Il E—I!l 03HaKOMbTECh C
VHCTPYKUMEN
[ns venonb- Mpenoxpa-
{ } 30BaHus BHYTpU b —
HUTENb
aoma

BTOPCbIPbLE
OTCyXMBLUME CBOM CPOK akKyMYNSITOPHLIE Goku cogepxar
6OrbLIOE KOMUYECTBO LIEHHBIX CbIPbEBBIX M MOMMMEPHBIX

MaTepuarnoB, KOTOpbIE Takke MOTyT OblTb HanpaBneHbl Ha
MOBTOPHYIO NepepaboTky.

Y
g ‘o Li-ion

I'Iepe,u ncnonb3oBaHuem 3apaguTe aKKyMyJ’]ﬂTOprIIZ

Batteries

6nok. He cTaBbTe Ha 3aps/Ky NOMHOCTbIO 3apsiKEHHbIN
aKKyMynaTOpHbI 6n10k! Mpu CHUXEHUN MOLLHOCTM 3apaauTe
aKKyMynaTopHbI 6nok. OnTumaneHas Temnepartypa
XpaHeHus B MHTepBarne 6-40°C. B cny4yae HeKOppeKTHOW
pa6oThbi:
1. BcTaBbTe akkymynsaTop B 3apsagHoe YCTpPOWCTBO
* Ecnu ungukatop coctosHus muraet KPACHbIM,
N3BNeKNTE akKyMynsaTop U3 3apsaHoro ycTpoiicTea Ha 1
MUHYTY.

Produsentens instruksjoner

SIKKERHETSINFORMASJON

FORSIKTIG - Dette apparatet er ikke ment for
bruk av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental evne, eller mangel pa erfaring og
kunnskap, med mindre de har fatt tilsyn eller
instruksjoner om bruk av apparatet av en person
som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn

ber overvakes for a sikre at de ikke leker med

apparatet.

Ikke prev a lade opp ikke-oppladbare batterier

med laderen.

* LAGRE DISSE INSTRUKSJONENE.

+ FARE: FOR A REDUSERE RISIKO FOR BRANN
ELLER ELEKTRISK ST@T VENNLIGST FALG
INSTRUKSJONENE NEDENFOR.

Ikke dekk til ventilasjonsapningene pa toppen av
laderen. lkke sett laderen pa et mykt underlag,
dvs. teppe, pute. Hold ventilasjonsapningene pa
laderen frie.

Bekreft spenningen som er tilgjengelig i hvert land
for du bruker laderen.

* Huvis stgpselets form ikke passer til stikkontakten,
ma du bruke en adapter for tilkoblingsplugg med
riktig konfigurasjon for stikkontakten.

« |IKKE sonde laderen med ledende materialer.

* IKKE la vaeske komme inn i laderen.

IKKE prev a bruke laderen til andre formal enn
det som er presentert i denne handboken.

« Koble fra laderen og ta ut batteripakken far
rengjering.

+ Ikke prov a koble to ladere sammen.

« lkke bruk laderen under omstendigheter

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji PL
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Przed pierwszych uzyciem nalezy natadowa¢ akumulator.

Catkowicie natadowanego akumulatora nie wolno ponownie
tadowac.

W przypadku spadku mocy nalezy ponownie natadowac¢
akumulator.

Dopuszczalna temperatura tadowania wynosi od 6°C do
40°

Batteries

Niewtasciwa wzmianka o uszkodzeniu:
1. Wi6z akumulator do tadowarki.
» Jesli status CZERWONA LED miga, wyja¢ akumulator z
tadowarki na 1 minute.
2. Wi6z ponownie akumulator do tadowarki.
+ Jesli status LED wyswietla sie prawidtowo, akumulator
taduje sie poprawnie.
+ Jesli status CZERWONA LED wcigz miga wyjac¢
akumulator i odtgczy¢ tadowarke z sieci.
3. Odczekaj minute i ponownie wézakumulator do tdowarki.
» Jesli status LED wyswietla sie prawidtowo, akumulator
taduje sie poprawnie.
» Jesli status CZERWONA LED przestaje miga¢,
akumulator jest wadliwy i nalezy go wymienié.

GWARANCJA

(Petne warunki gwarancji znalez¢ mozna na stronie
internetowej Greenworks)

Greenworks udziela gwarancji na 3 lata na produkt

oraz na 2 lata na baterie (pod warunkiem uzytkowania
konsumenckiego/prywatnego). Gwarancja liczy sig od

daty zakupu. Niniejsza gwarancja obejmuje usterki i wady
produkcyjne. Wadliwy produkt objety gwarancjg moze zostac
albo naprawiony, albo wymieniony. Roszczenie gwarancyjne
dotyczgce urzadzenia, ktére bylo uzywane w sposéb
niezgodny z przeznaczeniem lub inny niz opisano w instrukgcji
moze zosta¢ odrzucone. Normalne zuzycie i zuzywanie

sig czes$ci nie sg objete gwarancja. Oryginalnej gwarancji
producenta nie zmieniajg jakiekolwiek dodatkowe gwarancje
oferowane przez dystrybutora lub sprzedawce.

Aby roszczenie gwarancyjne mogto zosta¢ rozpatrzone,
wadliwy produkt musi zosta¢ zwrocony w punkcie sprzedazy
wraz z dowodem sprzedazy (paragonem).

Original Instructions EN

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS .

» CAUTION - This appliance is not intended for
use by persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

» Do not attempt to recharge non-rechargeable
batteries with the charger.

» SAVE THESE INSTRUCTIONS.

* DANGER: TO REDUCE RISK OF FIRE OR
ELECTRICAL SHOCK CAREFULLY OBEY
THESE INSTRUCTIONS.

» Do not cover the ventilation slots on the top of
the charger. Do not set the charger on a soft
surface i.e. blanket, pillow. Keep the ventilation
slots of the charger clear.

« Confirm the voltage available at each country
location before using the charger.

« If the shape of the plug does not fit the power
outlet, use an attachment plug adaptor of the
proper configuration for the power outlet.

* DO NOT probe the charger with conductive
materials.

* DO NOT allow liquid inside the charger.

» DO NOT try to use the charger for any other
purpose than what is presented in this manual.

* Unplug the charger and remove the battery
pack before cleaning.

* Do not try to connect two chargers together.

» Do not use the charger in the circumstances
that the output polarity does not match the

Traduccion de las instrucciones originales ES

de valiosas materias primas y plastico que, en ocasiones, se
pueden reciclar.

E Y
— to Li-ion
FUNCIONAMIENTO

Cargue el acumulador antes de utilizarlo.
No recargue un acumulador completamente cargado.
En caso de que decaiga la capacidad cargue la bateria.
La temperatura de carga permitida esta entre 6 °C y 40 °C.
Nota de defecto incorrecto:
1. Ponga la bateria en el cargador.
« Siel LED ROJO de estado parpadea: saque la bateria
del cargador durante 1 minuto.
2. Vuelva a poner la bateria en el cargador.
. S.i el LED de estado se muestra correcto, la bateria esta
ien.
« Siel LED ROJO de estado sigue parpadeando: retire la
bateria y desenchufe el cargador.
3. Espere 1 minuto y vuelva a poner la bateria en el cargador.
. E.i el LED de estado se muestra correcto, la bateria esta
ien.
« Siel LED ROJO de estado sigue parpadeando: la
bateria sufre algun defecto y es necesario reemplazarla.

GARANTIA

(La totalidad de las condiciones de la garantia puede
encontrarse en la pagina web de Greenworks)

La garantia de Greenworks es de 3 afios para el producto

y 2 afios para las baterias (uso privado / del consumidor) a
partir de la fecha de compra. Esta garantia cubre defectos
de fabricacion. Un producto defectuoso en garantia puede
ser reparado o sustituido. Una unidad que haya sido mal
utilizada o utilizada de modo distinto al que se describe en el
manual del propietario puede no tener derecho a garantia. El
desgaste normal y las piezas de desgaste no estan cubiertos
por la garantia. La garantia original del fabricante no se

ve afectada por ninguna garantia adicional ofrecida por un
distribuidor o minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto de compra
para reclamar la garantia, junto con el comprobante de
compra (ticket).

Batteries

Traduzido a partir das instrugdes originais PT

polaridade de carga.

» Apenas para uso no interior.

* Nao coloque a bateria ao sol ou num ambiente
quente. Mantenha uma temperatura ambiente
normal.

» N&o permita que pequenos artigos de metal ou
material como 14 de ago, folha de aluminio ou
outras particulas estranhas entrem na cavidade
do carregador.

+ GUARDE ESTAS INSTRUCOES - Este manual
contém instrugdes de funcionamento e de
seguranga para os modelos de carregadores
de baterias listados na filha das caracteristicas
técnicas.

* Antes de usar o carregador da bateria, leia
todas as instrugdes e avisos no carregador,
bateria e produto que vai usar a bateria.

e CUIDADO - Para reduzir o risco de ferimentos,
use apenas baterias de substituicdo aprovadas
pela Greenworks. Outros tipos de baterias
podem rebentar, provocando ferimentos ou
danos.

+ Se o fio da alimentagao estiver danificado, deve
ser substituido por um fio especial disponivel
a partir do fabricante ou do seu agente de
reparagao.

SiMBOLO

Lisez les instructions
@ Classe Il I!L!| avant la charge
Pour une utilisation
£ |arinterieur == | Fusible
uniquement

RU

2. MoBTOpHO BcTaBbTe HGaTapeto B 3apsifHOE YCTPOMCTBO.
* Ecnwu LED nngukaTtop He mepuaeT — AKB ncnpasHa.

MepeBoa opuUrMHanbHbLIX UHCTPYKLMIA

+ Ecnu nnavkaTtop cocTosiHua npogonxaeT muratb
KPACHbIM, n3sneknTe akkyMynsitop v oTknoumnTe
3apsiiHOe YyCTPOMCTBO OT 3MEeKTPOCeTH.

3. Noakntounte 3Y K ceTU NUTaHUA 1N Yeped 1 MUHYTY

BcTaBbTe B Hero AKB.

* Ecnwu LED nHgukaTtop He mepuaeT -AKB ncnpasHa.

+ Ecnu nnavkaTop cocTosiHua npogosxaeT muratb
KPACHbIM, akkymynaTop HencnpaBeH v ero
Heob6x0AMMO 3aMeHUTb.

FAPAHTUA

(MonHbIN TEKCT rapaHTUiiHbIX 0683aTeNbCTB NpuBeaeH

Ha BeG-caiTe komnaHun Greenworks) MapaHTUiiHbIA CPOK
cocTaBnsieT 3 roga Ans Bcex ycTponcTB u 2 roga anst AKb
ANS UCNONb30BaHNA B NMUYHbLIX( HEe koMMepyeckux Llensx .
lapaHTWIHBIA CPOK UCHNCNAETCH C AaThl NOKYNKWU. MapaHTmsa
nokpbiBaeT AedekTbl cBA3aHHble C kayecTBOM MaTepuanos
1 cbopku Mpoaykuuns, BellleaLlas n3 CTpos B TeYeHun

ra- paHTUIHOrO CpoKa , MOANEXUT PEMOHTY NN 3aMeHe.
[apaHTMA He NoKpbIBaeT cry4yan MCNonb30BaHUS He No
Ha3HaYeHUIo a Tak e HapyLleHWUsa NpaBun akcnnyatauum
ycTponcTea [apaHTna He pacnpocTpaHsaeTcs Ha criyvyaun
€CTeCTBEHHOr0 N3HoCa , a TaK e He NoKpbIBaeT
nononHuTenbHbix 06a3atenbcTB MNpoaaBua MApaHTUHbI
PEMOHT NPOAYKLWM NPOBOAMUTCS B aBTOPU3OBAHHOM
CepBWCHOM , LieHTpe Ha OCHOBaHUM TOBApPHOro Yeka unmu
npaBuUbHO 0hOPMMEHHOrO rapaHTUItHOrO TanoHa).

Produsentens instruksjoner

hvor utgangspolariteten ikke samsvarer med
lastpolariteten.

Kun for innendgrs bruk.

Ikke plasser batteripakken i solen eller i

varme omgivelser. Oppbevares ved normal
romtemperatur.

Ikke la sma metallgjenstander eller materiale
som stalull, aluminiumsfolie eller andre
fremmedlegemer komme inn i laderens hulrom.
LAGRE INSTRUKSJONENE - Denne
handboken inneholder viktige sikkerhets- og
driftsinstruksjoner for batteriladermodeller oppfart
i det tekniske databladet.

Far du bruker batteriladeren, ma du lese alle
instruksjonene og advarselsmarkeringene pa
batteriladeren, batteriet og produktet som bruker
batteriene.

FORSIKTIG - Bruk kun batterier som er godkjent
av Greenworks, for & redusere risikoen for
personskade. Andre typer batterier kan sprekke
og forarsake personskade og skade.

Hvis ledningssettet er skadet, ma det byttes ut
med et spesielt ledningssett som er tilgjengelig fra
produsenten eller dets serviceagent.

SYMBOL

Les instruksene ngye
@ Klasse Il E—I!l for lading
Bare for innenders .
ﬁ bruk == | Sikring

GJENVINN

Batteripakker som ikke lenger kan brukes, inneholder store
mengder ra- og kunststoffer som ogséa kan kjeres gjennom en
gjenvinningsprosess.

Preklad originalniho navodu CS

BEZPECNOSTNIi INFORMACE

+ POZOR - P¥istroj neni uréen pro pouzivani
osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud tyto
osoby nejsou pod dohledem nebo nejsou fadné
pouceny ohledné pouziti spotfebice ze strany
osoby zodpovédné za jejich bezpe€nost. Déti
musi byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, ze si
s pfistrojem nebudou hrat.

NepokousSejte se nabijec¢kou dobijet nenabijeci
baterie.

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE.
NEBEZPECI: DODRZUJTE TYTO POKYNY
PRO SNIZENI RIZIKA POZARU NEBO
URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM.
Nezakryvejte ventilaéni otvory na horni strané
nabijeCky. Nepokladejte nabije¢ku na mékky
povrch, tj. pfikryvku nebo polstaf. Udrzujte
vétraci otvory nabijecky volné.

Pfed pouzitim nabijecky si ovéfte napéti, které
je k dispozici v jednotlivych zemich.

Pokud tvar konektoru neodpovida sitové
zasuvce, pouzijte zasuvkovy adaptér spravné
konfigurace pro sitovou zasuvku.
NEZKOUMEJTE nabijec¢ku pomoci vodivych
materiald.

NEDOVOLTE jakékoli tekutiné vniknout do
nabijecky.

NEPOKOUSEJTE se pouzivat nabijecku

pro jiné ucely, nez jaké jsou uvedeny v této
pfirucce.

Pred ¢isténim odpojte nabijeCku a vyjméte
baterii.

» NepokousSejte se propojit dvé nabijecky.

Original Instructions EN

load polarity.

For indoor use only.

» Do not place the battery pack in the sun or in
a warm environment. Keep at normal room
temperature.

* Do not allow small metal items or material
such as steel wool, aluminum foil, or other
foreign particles into the charger cavity.

+ SAVE THESE INSTRUCTIONS — This manual

contains important safety and operating

instructions for battery charger Models listed
in the technical data sheet.

Before using battery charger, read all

instructions and cautionary markings on

battery charger, battery, and product using
battery.

* CAUTION - To reduce risk of injury, use
only or Greenworks approved replacement
batteries. Other types of batteries may burst
causing personal injury and damage.

« If the cord set is damaged, it must be replaced

by a special cord set available from the

manufacturer or its service agent.

SYMBOLS

IE Class Il |[!‘!|| Read the instructions
ﬁ For indoor use only | /== | Fuse

RECYCLE

Worn-out battery packs contain large amounts ofvaluable raw
materials and plastics, which can also be recycled.

Traduzione delle istruzioni originali IT

SAUGOS INFORMACIJA

ATTENZIONE! Questo apparecchio non
deve essere usato da persone con ridotte
capacita fisiche, mentali o sensoriali 0 senza
esperienza e conoscenza, a meno che non
siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza. Supervisionare |
bambini per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio.
Non tentare di ricaricare le batterie non
ricaricabili con il caricabatteria.
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.
+ PERICOLO! PER RIDURRE IL RISCHIO
DI INCENDIO O SCOSSA ELETTRICA,
RISPETTARE ATTENTAMENTE QUESTE
ISTRUZIONIL.
» Non coprire le aperture di ventilazione sulla
parte superiore del caricabatteria. Non usare
I'apparecchio su superfici morbide, ad esempio
coperte o cuscini. Non coprire le aperture di
ventilazione del caricabatteria.
Prima dell'uso, verificare che la tensione
della rete elettrica sia compatibile con il
caricabatteria.
Se la spina non & adatta al tipo di presa di
corrente, usare un adattatore per spina adatto
al tipo di presa.
* NON toccare il caricabatteria con materiali
conduttori.
NON permettere l'ingresso di acqua all'interno
del caricabatteria.
* NON tentare di usare il caricabatteria per scopi
diversi da quelli illustrati in questo manuale.
Scollegare il caricabatteria dalla presa di
corrente e rimuovere il gruppo batteria prima
della pulizia.
Non tentare di collegare due caricabatteria.
Non usare il caricabatteria in circostanze in
cui la polarita di uscita non corrisponde alla

Traduzido a partir das instrugdes originais PT

RECICLE

Acumuladores sem possibilidade de reparagdo contém
uma apreciavel quantidade de matériaprimae plasticos que
também podem ser incluidos em um processo de reciclagem.

2

FUNCIONAMENTO

Antes da utilizagéo, deve carregar os acumuladores.

N&o recarregar acumuladores ja carregados.

Recarregar o acumulador quando notar um perda de rendi-
mento.

ééemperatura de carregamento admissivel é de 6 °C a 40

Li-ion

Nota de defeito incorreto :
1. Insira a bateria no carregador.
« Se o LED vermelho do estado piscar, retire a bateria do
carregador durante 1 minuto.
2. Volte a inserir a bateria no carregador.
» Se o LED do estado estiver correto, a bateria esta boa.
+ Se o LED vermelho do estado permanecer a piscar,
retire a bateria e desligue o carregador.
3. Espere 1 minuto e volte a colocar a bateria no carregador.
« Se o LED do estado estiver correto, a bateria esta boa.
« Se o LED vermelho do estado permanecer a piscar, a
bateria tem um defeito e tem de a substituir.

GARANTIA

(Os termos e condigdes da garantia pode ser encontrados na
pagina web da Greenworks)

A garantia da Greenworks é de 3 anos sobre o produto, e

2 anos sobre as baterias (consumidor/uso privado) a partir
da data da compra. Esta garantia abrange defeitos de
fabrico. Um produto danificado ao abrigo da garantia pode
ser reparado ou substituido. Uma unidade que tenha sido
mal utilizada ou usada de outro modo para além do descrito
no manual de utilizagéo pode ser rejeitada para garantia. O
desgaste normal e pecas gastas néo é considerado para a
garantia. A garantia original do fabricante ndo é afetada por
qualquer garantia adicional oferecida por um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local onde o
comprou, de modo a pedir a ativagdo da garantia, juntamente
com a prova de compra (recibo).

Alkuperéisten ohjeiden kadannos F

TURVALLISUUSTIEDOT

» HUOMIO - Tata laitetta ei ole tarkoitettu
sellaisten henkildiden kayttoon (lapset mukaan
lukien), joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai joilta
puuttuu kokemusta ja tietoa laitteen kayt6sta,
jollei heidan turvallisuudestaan vastaava
henkild ole heitd valvomassa tai ohjaamassa.
Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat leiki laitteella.
Al yrita ladata akkuja, joita ei ole tarkoitettu
ladattaviksi laturilla.

SAILYTA NAMA OHJEET.

* VAARA: NOUDATA OHJEITA
HUOLELLISESTI TULIPALOJEN JA
SAHKOISKUN VALTTAMISEKSI.

+ Al peita laturin paéllé olevia tuuletusaukkoja.
Al3 aseta laturia pehmeille pinnalle,
kuten huovan, tyynyn paalle. Pida laturin
tuuletusaukot vapaina.

» Varmista kunkin maan jannite ennen kuin
kaytat laturia.

» Jos pistoke ei muodoltaan sovi
pistorasiaan, kayta pistorasiaan sopivaa
litantapistokesovitinta.

+ ALA kosketa laturia johtavilla materiaaleilla.

« ALA paasta nestetta laturin sisélle.

+ ALA kayta laturia mihink&d&n muuhun
tarkoitukseen kuin tdssa kayttboppaassa
kuvattuun.

« Irrota laturi pistorasiasta ja poista akku ennen
puhdistamista.

+ A4 yrité yhdistaa kahta laturia yhteen.

. Al3 kayta laturia sellaisissa olosuhteissa,

Produsentens instruksjoner NO
Batteries
)g Y
— to Li-ion

BETJENING

Lad opp batteripakken far bruk.

Ikke lad en fulladet batteripakke!

Hvis ytelsen minsker, ma du lade batteripakken.

Den ideelle lagertemperaturen er mellom 6 °C og 40 °C.
Merknad for feil defekt:

1. Sett batteripakken inn i laderen.

» Hvis den RGDE statuslampen blinker, ma du fjerne
batteripakken fra laderen i 1 minutt.
2. Sett batteripakken inn i laderen igjen.
+ Hvis status-LED indikerer «riktig», er batteripakken i
orden.
» Hvis den RGDE statuslampen fortsetter a blinke, ma du
fierne batteripakken og koble fra laderen.
3. Vent i ett minutt og sett batteripakken inn i laderen igjen.

» Huvis status-LED indikerer «riktig», er batteripakken i
orden.

» Hvis den RGDE statuslampen fortsetter a blinke, er
batteripakken defekt, og det er ngdvendig a bytte
batteripakke.

GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa nettsiden til
Greenworks)

Greenworks-garantien er 3 ar for produktet og 2 ar for
batterier (forbrukerbruk / privat bruk) fra kjgpsdatoen. Denne
garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt under
garanti kan enten repareres eller erstattes. Garantier kan
ugyldiggjeres for enheter som har blitt misbrukt eller brukt
pa andre mater enn det som beskrevet i brukerhandboken.
Normal slitasje og slitte deler dekkes ikke av garantien. Den
originale produsentgarantien pavirkes ikke av tilleggsgaranti
fra en forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjgpsstedet for & kreve
garanti, sammen med kjgpsbevis (kvittering).

Preklad originalniho navodu Ccs

» Nepouzivejte nabije¢ku za okolnosti, kdy
vystupni polarita neodpovida polarité zatéze.

» Pouze pro vnitini pouziti.

* Neumistujte akumulator na slunce nebo
do teplého prostredi. Udrzujte pfi normalni
pokojové teploté.

» Zabrante vniknuti drobnych kovovych predmétd
nebo materialu, jako je ocelova vina, hlinikova
félie nebo jiné cizi Eastice do vnitftku nabijecky.

+ ULOZTE SI TYTO POKYNY - Tato pfirucka

obsahuje dulezité bezpe€nostni a provozni

pokyny pro modely nabije¢ek uvedené v

technickém listu.

Pred pouzitim nabijecky si pfectéte vSechny

pokyny a vystrazné znacky na nabijecce,

akumulatoru a vyrobku pouzivajicim
akumulator.

+ UPOZORNENI - Abyste sniZili riziko zranéni,

pouzivejte pouze nahradni akumulatory

schvélené spole&nosti Greenworks. Jiné typy
baterii mohou explodovat a zpUsobit zranéni
osob a poskozeni.

Pokud je sada kabell poSkozena, musi byt

vyménéna za specialni sadu kabel(, ktera je

k dispozici od vyrobce nebo jeho servisniho

zastupce.

(O] ]
G E(c)):JJZZ:I pro nitini |

Opotfebované akumulatory obsahuji velké mnozstvi
hodnotnych surovin a plastu, které Ize recyklovat..

Pfed nabijenim si

Tridall prectéte pokyny

Pojistka

Original Instructions EN

Y
g to Li-ion

Charge the battery pack before use.
Do not recharge a fully charged battery pack!
If performance diminishes, recharge the battery pack.
The ideal storage temperature is between 6°C and 40°C.
Incorrect Defect Note:
1. Put the battery pack into the charger.
« If the status LED RED flashes, remove the battery pack
from the charger for 1 minute.
2. Put the battery pack into the charger again.
. Ifth(ej status LED shows correct, the battery pack is
good.
« If the status LED RED stays blinking, remove the battery
pack and disconnect the charger.
3. Wait for 1 minute and put the battery pack into the charger
again.
o If thg status LED shows correct, the battery pack is
good.
« If the status LED RED stays blinking, the battery pack
is difective and it is necessary to replace the battery
pack.

WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found on
Greenworks webpage)

The Greenworks warranty is 3 years on the product, and 2
years on batteries (consumer/private usage) from the date

of purchase. This warranty covers manufacturing faults. A
faulty product under warranty might be either repaired or
replaced. A unit that has been misused or used in other ways
then described in the owner’s manual might be rejected for
warranty. Normal wear, and wear parts are not considered as
warranty. The original manufacturer warranty is not affected
by any additional warranty offered by a dealer or retailer.

A faulty product must be returned to the point of purchase

in order to claim for warranty, together with the proof of
purchase (receipt).

Batteries

Traduzione delle istruzioni originali IT

polarita di carico.

Per il solo uso in interni.

Non conservare il gruppo batteria esposto
alla luce solare diretta o in ambienti caldi.
Conservarlo a temperatura ambiente.

Non permettere l'ingresso di piccoli oggetti
metallici come pagliette, fogli di alluminio o altri
materiali estranei all'interno del caricabatteria.
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI. Questo
manuale contiene importanti avvertenze di
sicurezza e istruzioni per I'uso per i modelli

di caricabatteria elencati nelle specifiche
tecniche.

Prima di usare il caricabatteria, leggere tutte
le istruzioni e le avvertenze riportate sul
caricabatteria, sulla batteria e sul prodotto in
cui & installata la batteria.

ATTENZIONE! Per ridurre il rischio di lesioni,
usare esclusivamente batterie di ricambio
Greenworks o approvate da Greenworks. Altri
tipi di batterie possono esplodere, causando
lesioni o danni.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato
deve essere sostituito da uno speciale cavo di
alimentazione disponibile presso il costruttore
o il suo centro di assistenza.

SIMBOLI

=
%

RICICLAGGIO

| prodotti elettronici inutilizzabili e i relativi accessori
comprendono una grande quantita di materie plastiche e
materie prime riciclabili.

.

Prima della ricarica,
leggere le istruzioni.

Classe Il |[!‘!j|

Per il solo uso in

. : Fusibile
interni.

A==

Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing NL

VEILIGHEIDSINFORMATIE

* VOORZICHTIG — Dit apparaat is niet bedoeld
voor personen met beperkte fysische, visuele
of mentale mogelijkheden, of die een gebrek
hebben aan ervaring en kennis, tenzij ze
supervisie of instructies hebben gekregen
omtrent het gebruik van het apparaat door
een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Houd toezicht op kinderen zodat ze
niet met het apparaat spelen

Laad geen wegwerpbatterijen met de oplader

op.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING.

GEVAAR: OM HET RISICO OP BRAND OF

EEN ELEKTRISCHE SCHOK TE BEPERKEN,

LEEF DEZE INSTRUCTIES STRIKT NA.

Dek de ventilatiegleuven aan de bovenkant van

de oplader niet af. Plaats de oplader niet op

een zacht oppervlak, zoals een deken, kussen.

Houd de ventilatiegleuven van de lader vrij.

Controleer de beschikbare spanning op elke

locatie voordat u de oplader gebruikt.

Als de vorm van de stekker niet in het

stopcontact past, gebruik dan een

adapterstekker met de juiste configuratie voor
het stopcontact.

Test de oplader NOOIT met een geleidend

materiaal.

Zorg dat er GEEN vloeistof in de oplader

terechtkomt.

Gebruik de oplader NIET voor andere

doeleinden dan deze die in de

gebruiksaanwijzing zijn vermeld.

» Ontkoppel de oplader en verwijder de accu
alvorens te reinigen. Probeer niet om twee
opladers tegelijk aan te sluiten.

» Gebruik de oplader niet wanneer de polariteit
van de uitgang niet overeenstemt met de

.

Alkuperdisten ohjeiden kadannos Fl

joissa ulostulon napaisuus ei vastaa
kuormausnapaisuutta.

» Vain sisakayttoon

+ Ala aseta akkua auringonpaisteeseen tai
[dBmpimaan paikkaan. Sailytd normaalissa
huonelampdtilassa.

+ Ala paasta pienia metalliesineité tai
materiaaleja, kuten terasvillaa, alumiinifoliota
tai muita vieraita esineita laturin syvennykseen.

+ SAILYTA NAMA OHJEET — Tama opas siséltaa
tarkeita akkulaturia koskevia turvallisuus-
ja kayttoohjeita. Mallit on lueteltu teknisissa
tiedoissa.

* Lue kaikki akkulaturin, akun ja akkua kayttavat
tuotteen ohjeet ja varoitusmerkinnat ennen
akkulaturin kayttamista.

* HUOMIO - Loukkaantumisvaaran valttamiseksi
kayta vain Greenworksin hyvaksymia
vaihtoakkuja. Muun tyyppiset akut voivat
haljeta ja aiheuttaa henkilévahingon tai
omaisuusvahingon.

» Jos johtosarja on vaurioitunut,se tulee vaihtaa
erityisjohtosarjaan, jonka saa valmistajalta tai
sen huoltoedustajalta.

SYMBOLI

Lue ohjeet ennen
E R I 0 oo
Vain
G sisakayttoon == |Sulake

Oversattelse af de originale vejledninger DA

SIKKERHEDSOPLYSNINGER

+ FORSIGTIG — Dette apparat er ikke beregnet

til brug af personer med nedsatte fysiske,

folelsesmaessige eller mentale evner, eller

manglende erfaring og viden, medmindre de

er under tilsyn eller er blevet vist, hvordan

apparatet bruges af en person, der er ansvarlig

for deres sikkerhed. Bgrn bar overvages, for at

sikre, at de ikke leger med apparatet.

Batterier, der ikke er beregnet til genopladning,

ma ikke genoplades med opladeren.

GEM DISSE VEJLEDNINGER.

FARE: FOLG DISSE ANVISNINGER

OMYGGELIGT FOR AT MINDSKE RISIKOEN

FOR BRAND ELLER ELEKTRISK ST@D.

Ventilationsabningerne gverst pa opladeren

ma ikke tildeekkes. Opladeren ma ikke seettes

pa en blgd overflade, sasom et teeppe eller

en pude. Hold ventilationsabningerne pa

opladeren fri for tilstopning.

Kontrollér speendingen, der er til radighed i det

land, hvor du er, far du bruger opladeren.

Hvis stikkets form ikke passer i stikdasen, skal

der bruges en adapter, der har den rigtige form

til stikdasen.

Afprgv IKKE opladeren med ledende

materialer.

» Lad IKKE veeske treenge ind i opladeren.

* Brug IKKE opladeren til andre formal end dem,
der fremgar af denne vejledning.

+ Afbryd opladeren og tag batteripakken ud fgr
renggring.

+ Forsgg ikke at forbinde to opladere med
hinanden.

Preklad originalniho navodu Ccs
Batteries
K &
— to Li-ion

PROVOZ

PFed pouzitim akumulator pIné nabijte.
Nenabijejte plné nabity akumulator!
Pokud vykon klesa, nabijte akumulator.
Idealni skladovaci teplota je mezi6 ° C a 40 ° C.
Poznamka k vadnému akumulatoru:
1. VloZe akumulator do nabijecky.
+ Pokud stavova CERVENA LED kontrolka blika, vyjméte
akumulator z nabije€¢ky na 1 minutu.
2. Akumulator vlozte zpatky do nabijecky.
» Pokud stavova LED kontrolka ukazuje spravny stav, pak
je akumulator dobry.
+ Pokud stavova CERVENA LED kontrolka z(istane blikat,
vyjméte akumulator a odpojte nabijecku.
3. Pockejte 1 minutu a znovu vlozte akumulator do nabijecky.
* Pokud stavova LED kontrolka ukazuje spravny stav, pak
je akumulator dobry.
+ Pokud stavova CERVENA LED kontrolka zistane blikat,
akumulator je vadny a je tfeba ho vyménit.

(UpIné zaruéni podminky naleznete na webové strance
spole¢nosti Greenworks)

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky na baterie
(spotfebni / soukromé pouziti) od data zakoupeni. Tato
zaruka se vztahuje na vyrobni zavady. Vadny vyrobek v
zaruce muze byt bud opraven, nebo vyménén. PFistroj, ktery
byl zneuzity nebo pouzity jinymi zplsoby, nez popsanymi v
uzivatelské pfiru¢ce, muze byt odmitnut pro uplatnéni zaruky.
Na normalni opotfebeni a opotfebované soucasti se zaruka
nevztahuje. Plivodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna zadnou
dodatecnou zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.
Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladni¢ni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro uplatnéni
zé&ruéniho naroku.

Ubersetzung der Originalanweisungen DE

SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG - Dieses Gerat ist nicht zur Benutzung
durch Personen mit kdrperlichen, sensorischen oder
geistigen Behinderungen oder Personen, denen
es an Erfahrung und Wissen mangelt, vorgesehen,
auler sie werden von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die
Benutzung des Gerates unterwiesen. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

Einwegbatterien nicht mit dem Ladegeréat aufladen.

+ HEBEN SIE DIESE ANLEITUNGEN AUF.

VORSICHT: BEFOLGEN SIE DIESE

ANLEITUNGEN SORGFALTIG, UM DIE

BRAND- ODER STROMSCHLAGGEFAHR ZU

REDUZIEREN.

Bedecken Sie nicht die Liftungsschlitze auf

der Oberseite des Ladegerats. Stellen Sie das

Ladegerat nicht auf eine weiche Flache; d. h.

Decke, Kissen. Sorgen Sie dafiir, dass nichts die

Liftungsschlitze des Ladegerats blockiert.

* Vergewissern Sie sich, dass die am jeweiligen

Standort verfligbare Spannung geeignet ist, bevor

Sie das Ladegerat verwenden.

Wenn die Form des Steckers nicht in die Steckdose

passt, verwenden Sie einen Steckdosenadapter in

der richtigen Bauform fiir die Steckdose.

Stecken Sie KEINE leitfahigen Materialien in das

Ladegerat.

+ Lassen Sie keine Flissigkeiten in das Ladegerat
eindringen.

» Verwenden Sie das Ladegeréat zu KEINEM
anderen Zweck, als in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben.

« Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker des

Ladegerats aus der Steckdose und entfernen Sie

den Akku.

Versuchen Sie nicht, zwei Ladegerate miteinander

zu verbinden.

Traduzione delle istruzioni originali IT
Batteries
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UTILIZZO

Prima dell'utilizzo, ricaricare la batteria.

Non ricaricare la batteria gia carica.

Ricaricare la batteria in caso di calo di potenza.

Io_ca: temperatura di carica consentita & compresa fra 6 °C e 40

Se il caricabatteria indica che la batteria é difettosa
procedere come descritto di seguito:
1. Inserire il gruppo batteria nel caricabatteria.

« Se il LED di stato ROSSO lampeggia, rimuovere il

gruppo batteria dal caricabatteria per 1 minuto.
2. Reinserire il gruppo batteria nel caricabatteria.

« Se la spia di stato non segnala anomalie, il gruppo
batteria € funzionante.

« Seil LED di stato ROSSO continua a lampeggiare,
rimuovere il gruppo batteria e scollegare il caricabatteria
dall'alimentazione.

3. Attendere 1 minuto e reinserire il gruppo batteria nel
caricabatteria.

« Se la spia di stato non segnala anomalie, il gruppo
batteria € funzionante.

« Seil LED di stato ROSSO continua a lampeggiare,
significa che il gruppo batteria & difettoso ed &
necessario sostituirlo.

GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul sito web di Greenworks.)

Greenworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto e di

2 anni per le batterie (uso domestico/privato) dalla data di
acquisto. La garanzia copre i difetti di fabbricazione. | prodotti
difettosi in garanzia possono essere riparati o sostituiti. L'uso
del prodotto in modo improprio o diverso da come descritto
nel manuale di istruzioni pud invalidare la garanzia. La
normale usura del prodotto e degli accessori non & coperta
dalla garanzia. La garanzia del fabbricante non & influenzata
da eventuali garanzie supplementari offerte dal rivenditore o
dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i prodotti
difettosi devono essere riportati presso il punto vendita
insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing NL

polariteit van de belasting.

Alleen voor gebruik binnenshuis

* Plaats de accu niet in de zon of in een

warme omgeving. Bewaar het bij normale

kamertemperatuur.

Zorg dat er geen kleine metaaldeeltjes of ander

materiaal zoals staalwol, aluminium of andere

vreemde deeltjes in de opening van de oplader
binnendringen.

+ BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING —
Deze handleiding bevat belangrijke veiligheids-
en gebruiksinstructies voor acculadermodellen
die in het technisch gegevensblad zijn vermeld.

» Voordat de acculader wordt gebruikt, lees alle
instructies en waarschuwingen op de acculader,
accu en het product dat de accu gebruikt.

* VOORZICHTIG — Om het risico op letsel te
beperken, vervang de accu alleen door een
accu die door Greenworks is goedgekeurd.
Andere accutypes kunnen barsten en
persoonlijk letsel of schade veroorzaken.

 Als het snoer beschadigd is, moet het worden
vervangen door een speciaal snoer dat bij de
fabrikant of zijn servicemedewerker beschikbaar

|m

SYMBOOL
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RECYCLING

Afgedankte accupacks bevatten grote hoeveelheden
waardevolle grond- en kunststoffen die eveneens gerecycled
kunnen worden.

Alkuperdisten ohjeiden kadannos F

KIERRATETTAVA

Kaytosta poistetut akut sisaltavat paljon arvokkaita raaka-
aineita ja muoveja, jotka niinikdan voidaan kierrattaa.

i !

KAYTTO

Lataa akku ennen kayttoa.
Al3 |ataa tayteenladattua akkua uudelleen.
Lataa akku uudelleen sen tehon laskiessa.
Sallittu latauslampdtila on 6...40 °C.
Virheellinen vikailmoitus:
1. Aseta akku laturiin.
« Jos tilan LED-valo vilkkuu punaisena, irrota akku
laturista 1 minuutin ajaksi.
2. Aseta akku takaisin laturiin.
« Jos tilan LED nayttaa oikein, akku on kunnossa.

« Jos tilan LED-valo vilkkuu edelleen punaisena, irrota
akku ja irrota laturi séhkdévirrasta.

3. Odota 1 minuutin ajan ja aseta akku takaisin laturiin.
+ os tilan LED néayttaa oikein, akku on kunnossa.

« Jos tilan LED-valo vilkkuu edelleen punaisena, akku on
viallinen ja se taytyy vaihtaa uuteen.

TAKUU

(Taydelliset takuuehdot I6ydat Greenworksverkkosivustolta)
Greenworks-takuu talle tuotteelle on 3 vuotta ja paristoille

2 vuotta (kuluttaja-/yksityiskaytossa) ostopaivasta alkaen.
Takuu kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen tuote
voidaan joko korvata tai vaihtaa. Laitteen, jota on kaytetty
vaarin tai jota kdytetdan muulla tavoin kuin kdyttdoppaassa
kuvatulla tavalla, takuu voidaan mitatdida. Takuu ei korvaa
normaalia kulumista tai kuluvia osia. Jalleenmyyjan tarjoama
lisdtakuu ei vaikuta alkuperaisen valmistajan takuuseen.
Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessa ostotodistuksen (kuitti) kanssa

Batteries

Li-ion

Overszttelse af de originale vejledninger DA

« Brug ikke opladeren i tilfselde, hvor
udgangspolariteten ikke stemmer overens med
indgangspolariteten.

Kun til udendgrs brug

Placer ikke batteripakken i solen eller i et varmt
miljg. Batteripakken skal opbevares i normal
stuetemperatur.

Lad ikke sma metalgenstande eller

materiale som staluld, stanniol eller

andre fremmedlegemer traenge ind i
opladningsrummet.

GEM DISSE VEJLEDNINGER -

Denne vejledning indeholder vigtige
sikkerheds- og betjeningsinstruktioner til
batteriopladermodellerne, der star i det tekniske
datablad.

Far du bruger batteriopladeren, skal du leese
alle instruktioner og advarselsmarkeringer pa
batterioplader, pa batteriet og pa produktet, der
bruger batteriet.

FORSIGTIG - Brug kun batterier fra
Greenworks eller en godkendt Greenworks
forhandler for, at reducere risikoen for
kveestelser. Andre slags batterier kan spraenge
og forarsage personskader og skader.

Hvis ledningsseettet beskadiges, skal det
udskiftes med et seerligt ledningsseet, der

fas hos producenten eller en forhandler af
producenten.

SYMBOL
Lees
Klasse I anvisningerne for
opladning
G Kun til udenders brug | /== | Sikring

Preklad originalneho navodu SK

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

+ UPOZORNENIE - Tento pristroj nie je ur¢eny
na pouzivanie osobami (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie su
pod dohladom, alebo nie st riadne poucené,
€o sa tyka pouZitia spotrebi€a, zo strany osoby
zodpovednej za ich bezpec¢nost. Dozrite na to,
aby sa deti so zariadenim nehrali.

» NepokusSajte sa s nabijackou nabijat’ batérie,
ktoré nie su nabijatelné.

+ ODLOZTE SI TIETO POKYNY.

« NEBEZPECENSTVO: DODRZUJTE TIETO
POKYNY PRE ZNIZENIE RIZIKA POZIARU
ALEBO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM.

+ Nezakryvajte ventilatné otvory na hornej
strane nabijacky. Nekladte nabijatku na makky
povrch, napriklad na prikryvku alebo vankus.
Udrzujte volné vetracie otvory nabijacky.

+ Pred pouzitim nabijacky si overte napétie, ktoré
je k dispozicii v jednotlivych krajinach.

« Ak tvar konektora nezodpoveda sietovej
zasuvke, pouZite zasuvkovy adaptér so
spravnou konfiguraciou pre sietovu zasuvku.

+ NESKUSAJTE nabijagku pomocou vodivych
materialov.

+ NEDOVOLTE akejkolvek tekutine vniknut do
nabijacky.

« NEPOKUSAJTE sa pouzivat nabijagku na iné
Ucely, nez st uvedené v tejto prirucke.

+ Pred Cistenim odpojte nabijacku a vyberte
akumulator.

* Nepokusajte sa naraz pripojit dve nabijacky.

» Nepouzivajte nabijacku za okolnosti, ked



Preklad originalneho navodu SK

vystupna polarita nezodpoveda polarite zataze.
Iba pre vnutorné pouzitie.

Neumiestriujte akumulator na sinko alebo do
teplého prostredia. Udrzujte pri normainej
izbovej teplote.

Dbajte na to, aby sa do vnutra nabijacky
nedostali malé kovové predmety alebo
materialy ako napriklad ocelova vina, hlinikova
folia alebo iné cudzie Castice.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY - Tato prirugka
obsahuje doblezité bezpecnostné a prevadzkové
pokyny pre modely nabijaCky uvedené v
technickom liste.

Pred pouzitim nabijacky si precitajte vSetky
pokyny a vystrazné &titky na nabijacke,
akumulatore a vyrobku pouzivajucom
akumulator.

UPOZORNENIE - Z dévodu znizenia rizika
poranenia pouzivajte iba nahradné batérie
schvalené spolo¢nostou Greenworks. Iné typy
batérii m6zu explodovat a spdsobit zranenie
os6b alebo poskodenie.

Ak je suprava kablov poSkodena, musi byt
vymenena za Specialnu supravu kablov,

ktord mézete ziskat od vyrobcu alebo jeho
servisného zastupcu.

SYMBOL

=
i

RECYKLUJTE

Opotrebované akumulatory obsahuju velké mnozstvo
hodnotnych surovin a plastov, ktoré mozno recyklovat.

Pred nabijanim si

Trieda Il e
precitajte pokyny

Iba pre vnutorné
pouzitiey

LY
A==

Poistka

Az eredeti utasitas forditasa HU

BIZTONSAGI INFORMACIO

FIGYELEM — Ezt a készliléket nem hasznalhatjak
olyan személyek, akik csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy
nem rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal,
kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek a
biztonsagukért felelés személy feligyelete alatt
alinak, vagy ilyen személytél kaptak utasitast

a berendezés hasznalatara vonatkozéan. A
gyermekeket mindig felligyelni kell, hogy ne
jatszhassanak a késziilékkel.

Ne probaljon meg nem tolthetd elemet feltdlteni
toltével.

ORIZZE MEG AZ UTASITASOKAT.

VESZELY; ATUZVESZELY VAGY AZ ]
ARAMUTES KOCKAZATANAK CSOKKENTESE
ERDEKEBEN MARADEKTALANUL TARTSA BE
EZEKET AZ UTASITASOKAT.

Ne fedje le a tolt6 szell6z6nyilasait. Ne tegye a
toltdt puha fellletre, pl. takarora, parnara. Tartsa
szabadon a t6ltét szell6z8nyilasait.

Atolt6 hasznalata el6tt ellenérizze az orszagban
hasznalatos feszliltséget.

Ha a dugo csatlakozovillai nem illeszkednek

a halozati aljizatba, hasznaljon az aljzat
kimenetének megfelel$ kiegészité adaptert.

NE hozza érintkezésbe a t1t6t aramvezetd
anyagokkal.

NE hagyja, hogy folyadék keriljon a tolté
belsejébe.

NE hasznélja a toIt6t mas célokra, mint amelyeket
ebben az utmutatéban megadtak.

Huzza ki a toltét, és tisztitas elétt vegye ki az
akkumulatoregységet.

Ne kapcsoljon 6ssze két t6ltét egymassal.

Ne haszndlja a toltét olyan kortilmények kdzott,
amikor a kimenet polaritdsa nem egyezik meg a

MpeBoA Ha OPUrMHANHUTE WMHCTPYKLUM BG

HE ponyckaiTe Te4HOCT B 3apsiAHOTO
YCTPONCTBO.

HE ce onuTtBanTe ga nsnonaeate 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO 3a ApYru Lenu oCBEH NocovYeHuTe
B TOBA PbKOBOACTBO.

MaBaxpanTe wencena Ha 3apsgHoOTO
YCTPOWCTBO U U3BaXaanTe akymynatopHaTa
6aTepusa npeam nouncTBaHe.

He ce onutBaiiTe na cBbpXeTe ABe 3apsiAHu
YCTPOWCTBA €1HO KbM ApYro.

He nanonsearite 3apsagHOTO YCTPOWCTBO Npu
obcTosATencTBa, Npu KOUTO MNONAPHOCTTA Ha
N3BOANTE HE CbOTBETCTBA HAa MOMAPHOCTTA HA
3apexaHe.

Camo 3a ynotpeba Ha 3aKkpuToO.

He noctaante akymynatopHata 6atepus Ha
CcnbHUe unu B Tonna cpega. CbxpaHsBanTe
npv HopMarHa cTanHa Temneparypa.

He ponyckante apebHu MeTanHu yactmum
UnNu MaTepuanu kato CTOMaHeHa Barta,
anyMuMHueBo oMo Unn APpYru Yyxam
YacTuum ga nonagaT BbB BbTPELUHOCTTA Ha
3apsifHOTO YCTPOWCTBO.

3AMNABETE TE3N MHCTPYKUWW — Toea
PBKOBOACTBO CbhAbpKa BaXKHWU MHCTPYKLUN
3a 6esonacHocTTa 1 ekcnnoaTaumaTa

Ha MOJenNuTe Ha 3apsgHOTO YCTPOMCTBO
NMOCOYEHU B TEXHUYECKUTE OAHHM.

Mpenu ynotpeba Ha 3apsaHOTO YCTPONCTBO
npoyeTeTe BCUYKM UHCTPYKLUN 1 3abenexku
3a 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, baTtepusita u
npoaykTa uanonseauy, 6arepusaTa.
BHUMAHWE — 3a HamansBaHe Ha pucka

OT HapaHsiBaHe, U3Non3BanTe camo Unu
opobpenu ot Greenworks cMeHHU 6aTepuun.
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Originaliu instrukciju vertimas LT

SAUGOS INFORMACIJA

Sis prietaisas néra skirtas naudotis asmenims,
kuriy sumazéje fiziniai, jutiminiai ar protiniai
gebéjimai, arba kuriems triksta patirties ir

prietaisg uz jy saugg atsakingas asmuo. Vaikus
reikia prizidréti, kad jie nezaisty su prietaisu.
Siame jkroviklyje nebandykite jkrauti
nejkraunamy baterijy.

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS.
PAVOJUS: KAD SUMAZINTUMETE GAISRO
AR ELEKTRQS SMUGIO PAVOJUY, TIKSLIAI
VYKDYKITE SIOSE INSTRUKCIJOSE
PATEIKTUS NURODYMUS.

Neuzdenkite védinimo angy ant jkroviklio
vir§aus. Nestatykite jkroviklio ant minksto
pavirSiaus, pvz., pagalvelés ar apkloto.
Jkroviklio védinimo angos turi bati Svarios.
Pries prijungdami jkroviklj prie elektros lizdo
kitoje Salyje patikrinkite, ar atitinka maitinimo
jtampos specifikacijos.

Jeigu kiStuko forma netinka elektros lizdui,
panaudokite tinkamg adapter;.
NEBANDYKITE jkroviklio elektros srovei
laidZiomis medzZiagomis.

SAUGOKITE jkroviklj nuo drégmés ir skysciu.
NENAUDOKITE jkroviklio jokiai kitai paskirciai,
nei nurodyta Siame vadove.

Pries§ jkroviklj valydami, atjunkite jj nuo elektros
lizdo ir iSimkite sudétine baterijg.

Nebandykite vieno su kitu sujungti dviejy
jkrovikliy.

Nenaudokite jkroviklio tokiomis sglygomis,

kai iSvesties poliSkumas neatitinka apkrovos
poliSkumo.

Naudokite tik patalpoje.

Nelaikykite sudétinés baterijos sauléje ar

Originaalkasutusjuhendi tolge ET
sUmBOL
Read the
@ Class Il |!L!| instructions
For indoor use
G only = Fuse

UTILISEERIMINE

Ammendunud akuplokid sisaldavad suuri koguseid
vaartuslikke materjale ja plastikut, mida saab Umber t66delda.

g+

KASUTAMINE

Enne kasutamist laadige akuplokk tais.
Arge laadige taielikult laetud akuplokki!
Seadme toimivuse vahenemisel laadige akuplokki.
Ideaalne hoiustamistemperatuur on vahemikus 6°C — 40°C.
Valedefekti teave:
1. Pange akuplokk laadijasse.
« Kui PUNANE LED olekutuli vilgub, eemaldage akuplokk
laadijast 1 minutiks.
2. Pange akuplokk uuesti laadijasse.
» Kui LED olekutuli pdleb digesti, on akuplokiga kdik
korras.
+ Kui PUNANE LED olekutuli jaab vilkkuma, eemaldage
akuplokk ja thendage laadija vooluvdrgust lahti.
3. Oodake 1 minut ja pange akuplokk uuesti laadijasse.
« Kui LED olekutuli pdleb digesti, on akuplokiga kdik
korras.
« Kui PUNANE LED olekutuli jaab vilkuma, on akuplokk
defektne ja akuplokk tuleb valja vahetada.

Batteries

Li-ion

Preklad originalneho navodu SK
Batteries
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OBSLUHA

Pred pouzitim akumulator upine nabite.
Nenabijajte Uplne nabity akumulator!
k sa vykon znizi, nabite akumulator.
Idealna skladovacia teplota je medzi 6 ° C a 40 ° C.
Poznamka pre chybny akumulator:
1. Vlozte akumulator do nabijacky.
Ak stavova CERVENA LED kontrolka blika, vyberte
akumulator z nabijac¢ky na 1 minutu.
2. Akumulator vloZte naspat do nabijacky.
» Ak stavova LED kontrolka ukazuje spravny stav, potom
je akumulator dobry.
+ Ak stavova CERVENA LED zostane blikat, vyberte
akumulator a odpojte nabijacku.
3. Pockajte 1 minutu a znovu vlozte akumulator do nabijacky.
+ Ak stavova LED kontrolka ukazuje spravny stav, potom
je akumulator dobry.
« Ak stavova CERVENA LED zostane blikat, akumulator
je chybny a je potrebné ho vymenit.

ZARUKA

(Uplné zaruéni podminky naleznete na webové strance
spole¢nosti Greenworks)

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky na baterie
(spotfebni / soukromé pouziti) od data zakoupeni. Tato
zaruka se vztahuje na vyrobni zavady. Vadny vyrobek v
zaruce muze byt bud opraven, nebo vyménén. PFistroj, ktery
byl zneuzity nebo pouzity jinymi zptsoby, nez popsanymi v
uzivatelské pfiru¢ce, mize byt odmitnut pro uplatnéni zaruky.
Na normalni opotfebeni a opotfebované soucasti se zaruka
nevztahuje. PUvodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna Zadnou
dodate¢nou zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.
Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladniéni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro uplatnéni
zaruéniho naroku.

Az eredeti utasitas forditasa

toltési polaritassal.

« Kizardlag beltéri hasznalatra.

» Ne tegye az akkumulatoregységet napra,
vagy meleg kdrnyezetbe. Tartsa normal
szobah6émérsékleten.

* Ne hagyja, hogy kis fém targyak vagy olyan
anyagok kertljenek a to1t6 nyilasaba, mint
acelgyapot, aluminium félia vagy egyéb idegen
részecskek. ) )

* TARTSA MEG AZ UTMUTATOT - A jelen
hasznalati utmutato a téltére vonatkozo fontos
biztonsagi és kezelési utasitasokat tartalmaz. A
modellek a miiszaki adatlapon vannak felsorolva.

» Az akkumulatort6ltd hasznalata el6tt olvassa el
az akkumulatortéltére, az akkumulatorra és a
termékre vonatkoz6 6sszes Utmutatét, valamint a
rajtuk elhelyezett biztonsagi jelzéseket.

* VIGYAZAT — A sériilésveszély csokkentése
érdekében csak a Greenworks éltal jovahagyott
csere elemeket hasznaljon. Mas tipusu
akkumulatorok hasznalata felrepedéshez
vezethet, vagy személyi sérlilést vagy kart
okozhat.

* H a kabel szett sértilt, ki kell cserélni specialis
vezeték szettre, amelyet a gyartéval vagy a gyarté
szerviz szakembereivel is elvégeztethet.

SZIMBOLUM

Toltés el6tt
IE II. osztaly || olvassa el az
utasitasokat
Csak beltéri ] .
G hasznalatra +—= | Biztositék

UJRAHASZNOSITAS

Az elhasznaldodott akkumulatoregységek nagy mennyiségi
értékes alapanyagot és mlianyagot tartalmaznak, amelyeket
Ujra lehet hasznositani.

BG

Opyru Tnose 6atepun Moxe aa ekcnnoavpart
NPUYMHABANKN HapaHABaHe Ha Xopa unm
noepepga.

» Ako kabentbT e noBpeaeH, Ton Tpsbea oa
ObAe 3aMeHeH CbC cneunaneH kaben, KONTo
Moxe aoa 6bae HabaBeH OT NpPon3BoAUTENS
WIM HETOBMS CEPBU3EH NpeacTaBuUTEN.

cumBon

MpeBoa Ha OpUrMHANHUTE WHCTPYKLMU

MNpeown 3apexnaHe
@ Knac Il |!_|!| npoyerere
MHCTpYyKUMnUTE
Camo 3a
G ynotpeba Ha -—= | En. npeanasvten
3aKpuUTO

PELMKINNPAHE

MN3HoceHUTe akymynaTopHu 6aTepumn cbabpxkaTt rofnemMu
KONMMYecTBa LLeHHW CYpPOBWHU 1 NniacTMacu, KoMTo moraT
cbluo ga 6baaT peuunknupaHu.

Y
g to Li-ion

B3apepneTe akymynaTopHaTa 6atepus npeau ynotpeba.
He npesapexpaiiTe HanbHO 3apeaeHa akymynaTtopHa
6aTtepus!
Ako edbeKTMBHOCTTa Hamanee, 3apegeTe akymynatopHaTta
b6aTepus.
MpeanHaTa TemnepaTypa Ha cbxpaHeHue e mexay 6°C n
40°C.
Benexka 3a HenpaBunHa pa6oTa u gedekT:
1. MocTaBeTe akymynaTopHaTa 6aTepus B 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO.
* Axko cBeToanogHuat YEPBEH nHgukaTtop mura,

Batteries
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Originaliu instrukciju vertimas LT

Siltoje vietoje. Laikykite jprastoje kambario
temperatdroje.
 Saugokite jkroviklj, kad j jo angas nejkristy
smulkios metalinés SiukSlés, pvz., vielos ar
aliuminio folijos atplaisos.
* ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS — Siame
vadove pateiktos svarbios saugos ir darbo
instrukcijos, skirtos techniniy duomeny lape
nurodytiems baterijy jkrovikliy modeliams.
PrieS pradédami naudoti baterijy jkroviklj,
perskaitykite visus ant baterijos jkroviklio,
baterijos ir akumuliatorinio gaminio pateiktus
nurodymus bei jspéjimus.
DEMESIO - kad sumazintuméte traumy pavojy,
naudokite tik originalias ar ,Greenworks*
patvirtintas atsargines baterijas. Kity tipy
baterijos gali sprogti ir suzaloti ar sugadinti
turta.
Pazeistg maitinimo laidg galima keisti tik
specialiu i§ gamintojo ar jo techninés prieZidros
atstovo jsigytu laidu.

SIMBOLIS

Pirms veicat
Il klases = s .
L uzladi izlasiet
elektroiekarta . "
instrukcijas

Izmantot
tikai iekstelpas

i
=

DrosSinatajs

%

PERDIRBIMAS

Nebenaudojamuose akumuliatoriuose yra daug vertingy
zaliavy, kurios gali bati panaudotos pakartotinai.

Ed&

GARANTII

(Taielikud garantiitingimused leiab Greenworksi veebilehelt)
Greenworks annab tootele 3-aastase garantii ja akudele
(tarbija/erakasutus) 2-aastase garantii, mis algab
ostukuupaevast. Garantii katab tootmisvead. Vigase toote
saab garantii alusel kas parandada v6i asendada. Kui seadet
on vaarkasutatud voi kasutatud kasutusjuhendis ndidatust
erinevalt, vdib garantii kaotada kehtivuse. Garantii ei kata
tavaparast kulumist ja kuluosi. Tootja poolt antud garantiid
ei mdjuta vdimalikud edasimiija poolt antud taiendavad
garantiid.

Garantii kasutamiseks tuleb toode tagastada ostukohta koos
ostutdendusega (tSekk).

Batteries

)54

Li-ion

Who must perform the warranty service

Prevod originalnih navodil SL

VARNOSTNE INFORMACIJE

+ POZOR: te naprave ne smejo uporabljati

osebe, ki imajo zmanjSane fizi¢ne, senzori¢ne

ali duSevne zmogljivosti, oziroma nimajo dovol;
izkuSenj in znanja, razen &e jih pri uporabi
naprave nadzorujejo oziroma jim posredujejo
navodila glede uporabe naprave osebe,
odgovorne za njihovo varnost. Otroci morajo

biti pod nadzorom, da zagotovite, da se z

napravo ne igrajo.

S polnilnikom ne poskus$ajte polniti baterij, ki

niso namenjene ponovnemu polnjenju.

* TANAVODILA SHRANITE,

* NEVARNOST: DA ZMANJSATE TVEGANJE
POZARA ALI ELEKTRICNEGA UDARA,
POZORNO UPOSTEVAJTE TA NAVODILA.

» Odprtin za prezraCevanje na zgorniji strani
polnilnika ne pokrivajte. Polnilnika ne
postavljajte na mehko povrsino, tj. odejo,
blazino. Odprtine za prezra¢evanje na
polnilniku naj ne bodo ovirane.

* Pred uporabo polnilnika preverite napetost, ki
je na voljo v doloCeni drzavi.

» Ce se oblika vti¢a ne prilega elektricni vticnici,

uporabite adapter z ustrezno konfiguracijo za

vti€nico.

V polnilnik NE vstavljajte prevodnih materialov.

Zagotovite, da v polnilnik NE bo vstopila

tekocina.

Polnilnika NE uporabljajte za kakrSne koli

namene, ki niso predstavljeni v tem prirocniku.

Pred ¢€iS€enjem polnilnik odklopite in odstranite

baterijski sklop.

* Ne poskusite spojiti dveh polnilnikov.

Polnilnika ne uporabljajte v razmerah, ko

se izhodna polariteta ne ujema s polariteto

obremenitve.

Az eredeti utasitas forditasa HU
Batteries
A &
— to Li-ion

UZEMELTETES

Hasznalat elétt toltse fel az uj akkumulatoregységet.

A teljesen feltoltdtt akkumulatoregységet ne téltse ujra!

Ha a teljesitmény csokken, téltse Ujra az akkumulatoregységet.
Az ideadlis tarolasi h6mérséklet 6°C és 40°C kozott van.
Helytelen, meghibasodas, megjegyzés:

1. Helyezze be az akkumulatoregységet a toltébe.

* Ha a PIROS statusz LED villog, vegye ki az
akkumulatoregységet a t6lt6bol 1 percre.

2. Helyezze be ismét az akku egységet a toltébe.

» Ha a statusz LED helyes, az akkumulatoregység rendben
van.

» Ha a PIROS statusz LED folyamatosan villog, vegye ki
az akkumulatoregységet, és valassza le az elektromos
halézatrdl.

3. Varjon 1 percet, majd helyezze be Ujra az
akkumulatoregységet a toltébe.

* Ha a statusz LED helyes, az akkumulatoregység rendben
van.

» Ha a PIROS statusz LED folyamatosan villog, az
akkumulatoregység meghibasodott, és ki kell cserélini.

GARANCIA

(Az Osszes garancidlis feltétel megtalalhaté a Greenworks
weblapjan)

A Greenworks 3 év garanciat ad a termékre és 2 év garanciat
az akkumulatorra (fogyasztéi/magancélt hasznalat) a vasarlas
napjatol szamitva. A garancia magaban foglalja a gyartasi
hibakat. A garancialis hibas terméket vagy megjavitjuk, vagy
kicseréljiik. A helyteleniil, vagy a hasznalati Gtmutatéban
leirtaktdl eltéréen hasznalt egységre a garancia nem érvényes.
A normal kopasra, és kopott alkatrészekre a garancia nem
érvényes. Az eredeti gyartdi garanciat nem befolyasolja az
értékesitd vagy kiskereskedd altal adott kiegészité garancia.

A hibas terméket a vasarlast igazolé nyugtaval (pénztari
bizonylat) egyutt vissza kell vinni a vasarlas helyére a garancia
érvényesitéséhez.

BG

nssagete 6atepuaTa oT 3apsAHOTO YCTPOMUCTBO 3a 1
MUHYTa.
2. MNocTaBeTe OTHOBO akymynaTtopHaTa 6atepus B
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

» Ako cBeToAMOAbLT 3a cTaTyca nokassa npasuIiHO,
akymynartopHaTta 6aTepusi e gobpa.

* Axo ceetoanogHuat YEPBEH nHgukaTop 3a
CbCTOSIHMETO NpoAbiikasa Aa Mura, ussagete
6aTepusiTa n U3knoYeTe 3apsAHOTO YCTPOUCTBO.

3. UN3yakaiTe 1 MuHyTa 1 nocTaBeTe OTHOBO
akymynatopHaTa 6atepusi B 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO.

» Ako cBeToAMOAbLT 3a cTaTyca nokassa npasuIiHo,
akymynaTtopHaTa 6atepus e gobpa.

* Ako ceetoanoaHuat YEPBEH nHaunkatop 3a
CbCTOSIHUETO NpoAbiikaea aa mura, 6atepusita e
nedekTHa u e Heob6xoaMMO Aa S CMeHUTe.

FAPAHLINA

(MbnHUTE rapaHUMOHHM CPOKOBE U YCIOBMsl MoraT aa 6baat
HamepeHu Ha yeb cTpaHuuyaTa Ha Greenworks)

lapaHuuaTa Ha Greenworks e 3 roauHuW 3a nNpoaykTa u

2 roguHu 3a 6aTtepumnTe (NoTpebuten/yactHa ynotpeba)

OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe. Ta3u rapaHuusa obxsawa
npov3BoACTBEHN AedekTU. EAMH HensnpaBeH NpoaykT
noa rapaHuust Moxe Aa 6bae PeMOHTUPaH UMW 3aMEHEH.
YCTPONCTBO, KOETO € U3MON3BaHO HEMPaBUITHO UK

Mo HAa4YMH pa3nuyeH OT ONUcaHWsl B PbKOBOACTBOTO 3a
cobcTBEHUKA, MOXe Aa 6be OTXBbPEHO NO OTHOLWEHUE
Ha rapaHuusTa. HopmanHo nsHocBaHe U M3HOCBaHe Ha
YyacTu He ca o6xBaHaTu OT rapaHuusiTa. OpuruHanHara
rapaHumsi Ha NPouN3BOANTENS HE Ce BNusie OT KakBaTo U Aa
6uUno fonbrHWTENHa rapaHLusa AaBaHa oT 4OCTaBUUK UK
Tbproeew Ha Ape6Ho.

EnvH HeusnpaseH npoaykT Tpsibea Aa 6bae BbpHAT Ha
MSICTOTO Ha 3aKkynyBaHe, 3a ia Ce Hanpasu rapaHuUMoHHO
uckaHe, 3aefiHO ¢ [joka3aTencTBo 3a 3aKynyBaHeTo (kacoBa
6enexka).

MNpeBoa Ha opurMHanHuTe WHCTPYKUUN

Orijinal Talimatlarin Terciimesi TR

EMNIYET BILGISI

» Bu cihaz, g6zetim altinda olmaksizin veya
emniyetlerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimina iligkin bilgilendirilmeksizin
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri
zayIf veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kigiler
tarafindan kullaniimak lzere tasarlanmamistir.
Cocuklarin cihazla oynamamalarini saglamak
icin gdzetim altinda tutulmalari gerekir.

+ Sarj edilmeyen akiileri sarj cihazi ile sarj
etmeyin.

+ BU TALIMATLARI SAKLAYIN.

+ TEHLIKE: YANGIN VEYA ELEKTRIK
CARPMASI RiISKINi AZALTMAK iCIN BU
TALIMATLARA DIKKAT EDIN.

+ Sarj cihazinin Gizerindeki havalandirma
yuvalarini kapatmayin. Sarj cihazini or.
battaniye, yastik gibi yumusak bir yiizeye
koymayin. Sarj cihazindaki havalandirma
yuvalarini agik tutun.

+ Sarj cihazini kullanmadan énce her llkedeki
mevcut voltaji dogrulayin.

« Fisin sivri ucu elektrik prizine uymuyorsa,
elektrik prizine uygun konfigtirasyona sahip bir
fis adaptora kullanin.

+ Sarj cihazini iletken malzemelerle test
ETMEYIN.

+ Sarj cihazinin igine sivi girmesine izin
VERMEYIN.

+ Sarj cihazini bu kilavuzda sunulandan bagska bir
amag icin kullanmaya CALISMAYIN.

» Temizlemeden n 6nce makineden akiyl ¢ikarin.
+ ki sarj cihazini birbirine baglamaya calismayin.

Originaliu instrukciju vertimas LT

VEIKIMAS

Pries$ naudojimag jkraukite akumuliatoriy.
Nejkraukite visiSkai jkrauto akumuliatoriaus!
Jeigu prietaiso naSumas sumazéja, jkraukite akumuliatoriy.
Ideali saugojimo temperatira yra 6—-40 °C.
Viltus piezime par bojajumu:
1. levietojiet akumulatoru bloku ladétaja.
» Jeigu RAUDONAS LED busenos indikatorius mirksi,
iSimkite sudéting baterijg i$ jkroviklio 1 minutei.
2. Vélreiz ievietojiet ladétaja akumulatoru bloku.
» Jauzlades statusa LED indikators uzradapareizu
darbibu, tas nozime, ka akumulators nav bojats.
+ Jeigu RAUDONAS LED busenos indikatorius vis tiek
mirksi, iSimkite sudétine baterijg ir atjunkite jkroviklj.
3. Uzgaidiet 1 minati un vélreiz ievietojiet ladétaja
akumulatoru bloku.
* Jauzlades statusa LED indikators uzrada pareizu
darbibu, tas nozimég, ka akumulators nav bojats.
» Jeigu RAUDONAS LED busenos indikatorius vis
tiek mirksi, sudétiné baterija yra sugedusi ir jg reikia
pakeisti.

GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus un nosacijumus var izlastt
,Greenworks” timek|a lapa.)

,Greenworks” izstradajumiem ir 3 gadu garantija, bet
akumulatoriem — 2 gadu garantija (izmantojot patérina/
privatiem mérkiem), skaitot no iegades datuma. ST garantija
attiecas uz razoSanas defektiem. Bojats izstradajums garantijas
laika tiek salabots vai nomaintts. Garantija nebis spéka tad, ja
ierice netiks pareizi lietota vai tiks izmantota citiem mérkiem,
kas nav aprakstti $aja lietotaja rokasgramata. ST garantija
neattiecas uz dabisko nolietoSanos un nodilumam pak|autajam
detalam. RazZotaja sakotnéja garantija nav saistita ar papildu
garantijam, ko piedava dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasttu garantiju, bojatais izstradajums ir jaatgriez
iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu (¢eku).

Prevod originalnih navodil SL

* lzdelek je namenjen samo za uporabo v zaprtih
prostorih.

» Baterijskega sklopa ne postavljajte na sonce
ali na toplo mesto. Hranite ga pri normalni
temperaturi.

* V odprtino polnilnika ne vstavljajte majhnih
kovinskih delcev ali materiala, kot je jeklena
volna, aluminijasta folija ali drugi tujki.

* TA NAVODILA SHRANITE. Ta priro¢nik
vsebuje pomembna varnostna navodila in
navodila za uporabo modelov polnilnikov za
baterije, ki so navedeni v tehni¢nih podatkih.

* Pred uporabo polnilnika za baterije preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na polnilniku
za baterije, bateriji in izdelku, v katerem
uporabljate baterijo.

* POZOR: da bi zmanj3ali tveganje za telesne

poskodbe, uporabljajte le nadomestne baterije

z odobritvijo Greenworks. Druge vrste baterij

lahko pocijo in povzrocijo telesno poskodbo in

Skodo.

Ce je kabelski sklop poskodovan, ga zamenjajte

s specialnim kabelskim sklopom, ki je na voljo

pri proizvajalcu ali njegovem servisnem agentu.

SIMBOL

Pred polnjenjem
@ Razred II II!—!II preberite navodila
Namenjeno samo
G za uporabo v -—= | Varovalka
zaprtih prostorih

RECIKLIRANJE

Izpraznjeni sklopi baterij vsebujejo velike koli¢ine uporabnih
surovin in plastike, Ki jih lahko reciklirate.

Traducere a instructiunilor originale RO

INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

ATENTIE - Acest aparat nu este destinat folosirii
de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau intelectuale reduse, ori lipsite de experienta
sau cunostinte, exceptand cazul in care acestea
sunt supravegheate sau instruite in prealabil

cu privire la utilizarea aparatului de o persoana
responsabild pentru siguranta lor. Copiii trebuie
sa fie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu incercati sa reincarcati bateriile nereincarcabile
utilizand incarcatorul.

+ PASTRATIACESTE INSTRUCTIUNI.

PERICOL: PENTRU A SE REDUCE RISCUL DE
INCENDIU SAU SOC ELECTRIC, RESPECTATI
CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI.

Nu acoperiti fantele de aerisire situate deasupra
incarcatorului. Nu amplasati incarcatorul pe

o suprafatd moale de ex. o patura, o perna.
Mentineti fantele de aerisire de pe incarcator
neobstructionate.

Confirmatj tensiunea disponibild in fiecare loc din
tara de utilizare inainte de a utiliza incarcatorul.
Daca forma stecherului nu se potriveste cu priza
electrica, folositi un adaptor de priza cu configuratia
corecta pentru priza.

* NU intepati incarcatorul cu materiale conductibile.
NU permiteti patrunderea lichidelor in interiorul
incarcatorului.

» NU incercati sa utilizati incarcatorul in alt scop
diferit de cel prezentat in acest manual.

Scoateti Tncarcatorul si setul de acumulatori inainte
de a curata.

Nu Tncercati sa conectati doua incarcatoare

AubBevTikéG odnyieg EL

NAHPO®OPIEZ AZ®AAEIAZ

* NMPOZOXH — AuTr n oguokeur| dev TTpoopileTal
yla Xprion a1ré AToua PE TTEPIOPIOUEVES
CWUATIKEG, AIoONTNPIAKES 1 DIAVONTIKEG
IKAVOTNTEG, OUTE OTTO ATOPA TTOU BEV £XOUV TV
avaykaia ePTTEIpIa A TIG ATTAPAITNTES YVWOEIG,
€KTOG €AV eMIRBAETTOVTAI ) €XOUV AGPEl 0dnyieg
yla T Xprion TG GUOKEURG aTTd dTopo uTTeEUBuvo
Y10 TRV a0QAAEIG TOUG. Ta TTaIdIA TTPETTEI val
empBAETTOVTalI WOTE va e§ao@alioTei 611 Bev Ba
TTaifouV JE TN OUOKEUN.

* *Mnv eTTOVOQOPTICETE TIG UN ETTAVAPOPTICOYEVES
JTTaTapieg e To QOPTIOTH.

+ OYAA=TE AYTEZ TIZ OAHIMEX.

* KINAYNOZ 'A NA MEIQZETE TON KINAYNO
MYPKATIAZ 'H HAEKTPOMAH=IAZ,
AKOAOYGHZTE NMPOXZEKTIKA AYTEZ TIZ
OAHTFIEZ.

* Mnv KQAUTITETE TIG OXIOUEG AEPIOUOU OTO
eTavw PEPOG Tou QopTIoTH. Mnv ToTTOBETE ITE
TOV QOPTIOTH ETTAVW O€ YA JAAOKK ETTIQAVEIQ,
fiTo1 KouBEpTa, HagIAGpI. AlaTnPEITE TIG E00XEG
aEpIopOU TOUu QOPTIOTH KABaPEG.

+ EmBeaiwoTe TNV TOTTIKA TAON 0€ KABE XWPQ,
TIPIV VA XPNOIUOTIOINCETE TOV QOPTIATH.

» Edv 10 @I TOU KOAWDIOU deV TAIPIALEI PE TNV
TIPiCa, XPNOIKMOTTOINOTE £VAV AVTATITOPA PIG
pelpaTog KaTAAANAO yia Tn GUYKEKPIPEVN TTPiCa.

+ AEN MPENMEI va eicayayete GTOV QOPTIOTH
AYWYIMO UAIKG.

« AEN MNPENEI va eioépyovTal uypd péoa otov
QOPTIOTH.

» AEN MPEMEI va TpooTraBrioeTe va
XPNOIUOTTOINCGETE TOV QOPTIOTH Yia AAAOUG
OKOTTOUG EKTOG AT EKEIVOUG TTOU TTEPIYPAPOVTAI

TR

« Sarj cihazini, ¢ikis Polaritesinin yuk polaritesine
uymadigi kosullarda kullanmayin.

+ Sadece dis mekan kullanimi igindir.

« Akulyu glinese veya sicak bir ortama koymayin.

Normal oda sicakliginda saklayiniz.

Celik yin(, aliminyum folyo veya diger

yabanci parcaciklar gibi kiigik malzeme veya

Ogelerin sarj cihazindaki bosluga girmesine izin

veymeyin.

+ BU TALIMATLARI SAKLAYIN - Bu kilavuz
teknik veri sayfasinda belirtilen model sarj cihazi
icin dnemli gtvenlik ve kullanma talimatlarini
icerir.

« Pil sarj cihazini kullanmadan énce tim
talimatlari ve sarj cihazinizdaki, pildeki ve pili
kullanan Uriindeki uyari isaretlerini okuyun.

* UYARI - Yaralanma riskini azaltmak i¢in sadece
Greenworks onayl yedek pilleri kullanin. Diger
tr piller patlayarak kisisel yaralanmaya sebep
olabilir.

« Kablo seti hasarliysa Uretici veya onun yetkili
servis temsilcisinden alinacak 6zel bir kabloyla
degistirilmelidir.

SYMBOLS

Orijinal Talimatlarin Terciimesi

Sarj etmeden 6nce
[O] |smifu talimatiari
okuyun
Sadece ig
ﬁ mekan kullanimi | == | Sigorta
icindir

Instrukciju tulkojums no ori ginalvalodas Lv

DROSIBAS INFORMACIJA

» UZMANIBU! ST ierice nav paredzéta lietoSanai
personam ar pazeminatam fiziskam, manu vai
garigam spé&jam vai pieredzes un zinasanu
trokumu, ja par So personu drosibu atbildiga
persona nav veikusi apmacibu vai sniegusi
noradijumus sakara ar ierices lietoSanu.
Jauzrauga, lai bérni nerotalatos ar So iekartu.

* Neméginiet uzladét ar [adétaju neuzladéjamas
baterijas. 3

* SAGLABAJIET SOS NORADIJUMUS.

+ BISTAMI! LAl SAMAZINATU UGUNSGREKA
VAI ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA
RISKU, RUPIGI IZLASIET UN IEVEROJIET
SOS NORADIJUMUS.

* Neaizklajiet ladétaja augSpusé ventilacijas
atveres. Nenovietojiet [adétaju uz mikstas
virsmas, piem., segas, spilvena. Uzturiet
ladétaja ventilacijas atveres tiras.

» Pirms ladétaja lietoSanas japarbauda katra
valstt eso$a sprieguma vértiba.

+ Ja spraudna forma neatbilst stravas
kontaktligzdai, izmantojiet kontaktligzdas
adapteri, kas atbilst stravas kontaktligzdas
konfiguracijai.

* NEIEVIETOJIET ladétaja stravu vadosus
materialus.

* NELAUJIET $kidrumam iek|dt ladétaja.

* NEMEGINIET izmantot ladétaju mérkiem, kas
nav noradrtti $aja rokasgramata.

» Pirms lietotaja apkopes veik§anas no iekartas
ir jaiznem akumulatoru bloks.

+ Neméginiet savienot kopa divus ladétajus.

* Nelietojiet Iadétaju, ja izejas polaritate neatbilst
slodzes polaritatei.

* Izmantot tikai iekStelpas.

* Neatstajiet akumulatoru bloku saulé vai silta

EN Charger Battery Model Input Output Capacity Cell No.

DE Ladegerat Akku Modell Eingang Ausgang Leistung Zellennr

ES Cargador Bateria Modelo Entrada Salida Capacidad Num. de celdas

IT Caricabatteria | Batteria Modello | Ingresso Uscita Capacita N. celle

FR Chargeur Batterie Modéle Entrée Sortie Capacité N° d’élément

PT Carregador Bateria Modelo Entrada Saida Capacidade Célula n®

NL Oplader Accu Model Invoer Uitvoer Capaciteit Aantal cellen

RU 3apsagHoe Axkymynatop | Mopenb | Bxog Bbixon EmkocTb Kon-so
YCTPOViCTBO anemMeHToB

Fl Laturi Akku Malli Ottovirta Antovirta Kapasiteetti Kennojen maara

SV Batteriladdare | Batteri Modell Ineffekt Uteffekt Kapacitet Cell nr.

NO | Lader Batteriet Modell Inngang Utgang Ladeniva Cell nr.

DA Oplader Batteriet Model Indgang Effekt kapacitet Cellnummer

PL tadowarka Akumulator Model Wejscie Moc wyjéciowa | Poziom Nr baterii

Cs Nabijecka Akumulator Model Vstup Vystup Kapacita Pocet ¢lanka

SK Nabijacka Akumulator Model Vstup Vystup Kapacita Pocet ¢lankov

SL Polnilnik Baterija Model Vhodni podatki Izhodni podatki | Napolnjenost St. celice

HR | Punja¢ Baterija Model Ulaz Izlaz Kapacitet Br. ¢lanaka

HU Toltd Akkumulator | Modell Bemenet Kimenet Toltottség Cella sz.

RO | Tncarcator Acumulator Model Intrare lesire Capacitate Nr. de celule

BG 3apsigHo Axkymynatop Mogen BxogHa mowHocT | MaxogHa Kanauutet Knetka Ne.
YCTPOVACTBO MOLLHOCT

EL DopTioTAg Mrratapia Movtého | Eioodog ‘E€odog XwpnTiIKOTNTA Ap. oToIXEiWV

AR | galall g ) B Jaal sl z oA Al Gl FRRUIR)

TR Sarj cihazi Ak Model Girig Cikis Kapasite Hicre No.

HE |von n'7710 oAt v 079 n7ayp T 1970 190N

LT |kroviklis Baterija Modelis | |vestis I1Svestis Talpa Elementy skaicius

Lv Ladétajs Akumulators | Modelis leejas jauda Izejas jauda Jauda Sinu skaits

ET Laadija Aku Mudel Sisend Valjund Mahutavus Elementide arv
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Baterijski sklop pred uporabo napolnite.
Popolnoma napolnjenega baterijskega sklopa ne polnite
ponovno.
Ce se zmogljivost poslaba, ponovno napolnite baterijski
sklop.
Optimalna temperatura shranjevanja je med 6 in 40 °C.
Napacno opozorilo o napaki:
1. Baterijo vstavite v polnilnik.
+ Ce utripa RDECA lugka LED za stanje, odstranite
baterije iz polnilnika za 1 minuto.
2. Baterijo ponovno vstavite v polnilnik.
+ Ce lugka stanja LED pravilno sveti, ni bila zaznana
nobena napaka baterije.
+ Ce RDECA luéka LED za stanje $e vedno utripa,
odstranite baterije in izklju€ite polnilnik.
3. Pocakajte 1 minuto in baterijo spet vstavite v polnilnik.
+ Ce lugka stanja LED pravilno sveti, ni bila zaznana
nobena napaka baterije.
+ Ce RDECA lugka LED za stanje $e vedno utripa, so
baterije okvarjene, zato jih morate nujno zamenjati.

GARANCIJA

(Celotne garancijske pogoje in dologila najdete na spletni
strani Greenworks.)

Garancija Greenworks je 3 leta na izdelek in 2 leti na

baterije (potro$nik/zasebna uporaba) od datuma nakupa.

Ta garancija krije napake v izdelavi. Okvarjen izdelek, ki

ima garancijo, lahko popravimo ali zamenjamo. Za naprava,
ki ni bila uporabljana v skladu z navedbami v priro€niku

za uporabnika, garancija morda ne bo veljala. Obi¢ajna
obraba in obrabljivi deli niso zajeti v garancijo. Na originalno
garancijo proizvajalca ne vpliva nobena druga garancija, ki jo
nudi trgovec.

Ce zelite uveljavljati garancijo, je treba okvarjeni izdelek vrniti
na kraj nakupa skupaj z dokazilom o nakupu (racun).

Batteries

Traducere a instructiunilor originale RO

impreuna.

* Nu utilizati incarcatorul in conditiile care polaritatea
produsé nu se potriveste cu polaritatea sarcinii.

 Ase utiliza numai in interior.

* Nu amplasati setul de acumulatori la soare sau
ntr-un mediu calduros. Tineti-l la temperatura
normala a camerei.

* Nu permiteti articolelor metalice de dimensiuni
mici precum burete de otel, folie de aluminiu sau
alte particule straine sa patrunda in cavitatea
incarcatorului.

+ PASTRATIACESTE INSTRUCTIUNI - Acest
manual contine instructiuni importante privind
siguranta si utilizarea pentru modelele de
incarcatoare de acumulatori listate in fisa cu date
tehnice.

+ Tnainte de a utiliza incarcatorul de acumulatori, cititi
toate instructiunile si marcajele de avertizare de pe
incarcatorul de acumulatori, de pe acumulator si
de pe produsul ce utilizeaza acumulatorul.

» ATENTIE — Pentru a reduce riscul de ranire,
utilizati numai acumulatori de schimb aprobati de
Greenworks. Alte tipuri de acumulatori pot cauza
explozii ce duce la vatdmari si pagube.

« Tn cazul avarierii cablului de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu un set de cablu special disponibil
de la fabricant sau de la agentul sdu de service.

SIMBOL

inainte de
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Mpiv TTPayHATOTIOINCETE OTTOINOATIOTE EpYaTia

KaBapiopou, aTToouUVOECTE TOV YOPTIGTH Kal

aQaIpEéCTE TNV PTTaTApPIa.

Mnv TTpooTraBroeTe va evioeTe OUO QOPTIOTEG.

Mnv XpnGCIUOTTOINCETE TOV QOPTIGTH O€ CUVONKEG

O1T0U N TTOAIKOTNTA £€6B0U BEV AVTIOTOIXEI 0TV

TTOAIKOTNTA QOpPTiOU.

* Mévo yia xpion o€ E0WTEPIKOUG XWPOUG

* Mnv TotroB¢TeiTE TN GUCTOIXIO UTTATAPIWY OTOV
Ao 1) o€ {eaT16 TEpIBAAAOv. PUAGTE O€E KAVOVIKA
Beppokpaaia dwpartiou.

o Mn emTpémreTe PIKPG PETAAAIKG TEPAXIA 1) UAIKG
OTTWG ataaAdpaAro, aloupivéxapTo ) AAa
géva owpara, va €1I0€pXovVTal 0TNV KOIAGTNTA TOU
QOpPTIOTH.

* OYAA=TE AYTEZ TIZ OAHIIEX — AuTtd
TO EYXEIPIOIO TTEPIEXEI TNUAVTIKEG 0nYiEg
a0QAAEIOG Kal AEITOUPYIOG YIO HOVTEAD TOU
QOPTIOTA UTTATAPIAG TTOU AVOPEPOVTAI OTO
QUAAO TEXVIKWV OEQOUEVWV..

« [IpIv XpnOIYUOTIOINCETE TOV QOPTIOTH YTTOTOPIAG,
d1aBAaaTE OAES TIG 0BNYIES KA TIG ONUAVOEIG
TTPOANYNG ETTAVW OTOV QOPTIOTH YTTOTOPIAG,
oTNV YTTOTOPIO KAl TO TTPOIOV TTOU XPNOIUOTIOIEN
uTTarapia..

* MPOZOXH - la va peiaoeTe ToV KivOuvo
TPAUPATIOUOU XPNOIPOTIOIEITE HOVO EPEDPIKES
ptratapieg TnG Greenworks ) EYKEKPIPEVEG
atré auTrv pTraTtapieg. AAAoI TUTTOI UTTATAPIWY
MTTOpPEL va ekpayoUV TTPOKAAWVTAG ATOUIKO
TPOAUUATIONO KAl {NUIEG.

* Edv 10 0UvoAo KaAwdiwv €Xel CNUIEG TTPETTE
va avTiKataaTalei atro €101KO oeT KOAwdiwv
TT0U BIaTIBETAI ATTO TOV KATAOKEUQGTH 1) TOV
QVTITTIPOCOWTTO TOU G€PPRIG TOU.

Orijinal Talimatlarin Terclimesi TR

GERI DONUSUM

Eskiyen pil paketlerinde yiiksek miktarda degerli ham madde
ve plastik bulunur ve bunlar geri dénistirilmelidir.

Y
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Kullanmadan 6nce pil paketini sarj edin.
Tamamen sarj edilmis pil paketini tekrar sarj etmeyin.
Eger performansi duserse pil paketini yeniden sarj edin.
ideal saklama sicakli§i 6°C ve 40°C arasindadir.
Yanlhig Ariza Notu:
1. Aklyi sarj cihazina takin.
* KIRMIZI Durum LED’i yanip sdniyorsa pil paketini sarj
cihazindan bir dakika siire igin gikarin.
2. Akuyu tekrar sarj cihazina takin.
* Durum LED'i dogru gosteriyorsa aku iyi durumdadir.
* KIRMIZI Durum LED’i yanip sénmeye devam ederse pil
paketini ¢ikarin ve sarj cihazinin baglantisini kesin.
3. 1 dakika bekleyin ve akuydu tekrar sarj cihazina takin.
* Durum LED'i dogru gosteriyorsa akui iyi durumdadir.
* KIRMIZI Durum LED’i yanip sénmeye devam ederse pil
paketi arizalidir ve pil paketinin degistiriimesi gerekir.

GARANTI

(Garanti sart ve kosullarinin tamamina Greenworks’iin
internet sayfasindan erisilebilir)

Greenworks garantisi satin alma tarihinden itibaren (tiiketici/
sahsi kullanim) Griinde 3 yil ve pillerde 2 yildir. Bu garanti
Uretim hatalarini kapsar. Garanti kapsamindaki arizali bir Griin
tamir edilebilir ya da degistirilebilir. Hatali kullaniimis ya da
kullanim kilavuzunda agiklanandan farkli bir sekilde kullanilan
Unite i¢in garanti talepleri reddedilebilir. Normal asinma ve
asinmasi olasi pargalar garanti kapsaminda degildir. Orijinal
Uretici garantisi bayi veya toptanci tarafindan verilen herhangi
bir ek garantiden etkilenmez.

Arizall Grlin garanti talepleri igin satin alma noktasina satin
alma kaniti (fatura) ile birlikte géturiimelidir.

Batteries
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vidé. Uzglabajiet normala istabas temperatara.

Nelaujiet ladétaja dobuma nonakt stkiem

metala priekSmetiem vai materialiem,

pieméram, térauda skaidam, aluminija folijai vai
citiem sveSkermeniem.

SAGLABAJIET SIS NORADES — $aja

rokasgramata ir ieklautas svarigas droSibas

un lietoSanas instrukcijas tehniskaja datu lapa

uzskaititajiem akumulatoru Iadétaju modeliem.

Pirms akumulatoru I1adétaja lietoSanas izlasiet

visas instrukcijas un bridinajuma marké&jumus,

kas noradtti uz akumulatora ladét3ja,
akumulatora un produkta, kura tiek izmantots
akumulators.

* UZMANIBU! Lai samazinatu traumu gasanas
risku, izmantojiet tikai Greenworks apstiprinatus
rezerves akumulatorus. Cita veida akumulatori
var uzspragt, izraisot miesas bojajumus vai
kaitéjumu.

» Javadu komplekts tiek sabojats, tas janomaina
kopa ar specialu vadu komplektu, ko var
iegadaties pie razotaja vai ta apkalpos$anas
centra parstavja.

APZIMEJUMS
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Il klases Pirms veicat uzladi
IE' elektroiekarta I!-—J!] izlasiet instrukcijas
Izmantot tikai = im
G iekstelpas == | DroSinatajs

UTILISEERIMINE

Izlietoti akumulatori satur lielu daudzumu vértigu izejvielu un
plastmasas, kuras var ar1 parstradat.

Ed

Batteries
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Prijevod izvornih uputa H

PODACI O SIGURNOSTI

OPREZ! — Ovaj uredaj nije predviden

da ga upotrebljavaju osobe ograni¢enih

tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti

ili nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih

nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost

ili ako ih je uputila u nagin uporabe uredaja.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili

sigurni da se ne igraju uredajem.

Nemojte pokusavati ovim punjaem ponovno

puniti nepunjive baterije.

SACUVAJTE OVE UPUTE.

OPASNOST! KAKO BI SE SMANJILA

OPASNOST OD POZARA ILI STRUJNOG

UDARA POZORNO SE PRIDRZAVAJTE OVIH

UPUTA.

Nemoijte prekrivati ventilacijske otvore na

gornjoj strani punjaca. Punja¢ nemojte stavljati

na mekanu povrsinu kao $to su npr. prekrivac,
jastuk. Ventilacijske otvore punjaca odrzavaijte
slobodnima.

Prije uporabe punjaca provjerite koji je napon

dostupan u zemlji primjene.

« Ako oblik utikata ne odgovara strujnoj uti¢nici,
upotrebljavajte strujni adapter propisne
konfiguracije za strujnu uti¢nicu.

* NEMOJTE testirati punja¢ vodljivim

materijalima.

Vodite racuna da tekuc¢ina NE dospije u punjac.

NEMOJTE poku$avati da upotrebljavate

punja¢ u svrhu drukgiju od navedene u ovom

priruéniku.

+ Prije €iS¢enja odspojite punjac od strujnog
napajanja i izvadite baterijski modul iz punjaca.

* Nemojte pokuSavati da medusobno spajate dva

punjaca.

Nemojte upotrebljavati punjac ako izlazni

(@)

Traducere a instructiunilor originale R

RECICLARE

Seturile de acumulatori uzate contin cantitati mari de
materii prime si materiale plastice valoroase, care pot fi, de
asemenea, reciclate.

2 &

FUNCTIONAREA

Tncércati setul de acumulatori inainte de a-l utiliza.

Nu reincércati un set de acumulatori complet incarcat!
Daca performanta scade, reincarcati setul de acumulatori.
Temperatura ideald de depozitare este intre 6°C si 40°C.

Batteries

Li-ion

Nota privind defect eronat:
1. Introduceti setul de acumulatori in incarcator.

» Daca LED-ul ROSU de status clipeste, scoateti setul de
acumulatori din incarcator timp de 1 minut.

2. Reintroduceti setul de acumulatori in incarcator.

» Daca LED-ul de status clipeste corect, atunci setul de
acumulatori este bun.

» Daca LED-ul ROSU de status continua sa clipeasca,
indepartati setul de acumulatori si deconectati
incarcatorul.

3. Asteptati 1 minut si reintroduceti setul de acumulatori in
incarcator.

» Daca LED-ul de status clipeste corect, atunci setul de
acumulatori este bun.

+ Daca LED-ul ROSU de status continua sa clipeasca,
setul de acumulatori este defect si trebuie inlocuit.

GARANTIE

(Termenii si conditiile complete de garantie pot fi gasit pe
pagina web a Greenworks)

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de 2
ani pentru acumulatori (utilizare de consumator/ privata) de
la data achizitionarii. Aceasta garantie acopera defectiunile
de fabricatie. Un produs defect aflat in garantie poate fi
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O1 4d¢eI1EG OUOTOIXIEG UTTATAPIWY TTEPIEXOUV MEYBAAEG
TO0OTNTEG TTOAUTIMWY TTPWTWYV UAWYV Kal TTAQCTIKWY Ol OTTOIEG
£TTIONG AVAKUKAwWVOVTaL.

g+

AEITOYPTIA

Mpiv TN XpPrion QOpPTICETE TN GUGTOIXIA PTTOTAPIWV.
Mnv emava@opTifeTe pia TTAAPWG POPTIGUEVN CUGTOIXIA
yTratapiwy!
Edv peiwBei n arédoon, ETTavaQopTioTe TN CUCTOIXIA
UTTATAPIWV.
H 1davikn Bepuokpacia amobrikeuong Bpioketal petagy 6°C
Kal 40°C.
Inpeiwon AavBaopévng Sidyvwong:
1. TomoBeTACTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIOG HECT OTOV QOPTIOTH.
* Edv 10 KOKKINO LED katdoTtaong avaBoofnvel,
QATTOPAKPUVETE TN CUCTOIXIO HTTATAPIWY ATTO TO
@OPTIOTA yia 1 AeTTTO.
2. TommoBeTAOTE {OVA TN oUCTOIXiO PTTATAPIAG HECT OTOV
@OpPTIOTH.
+ Edv n évdeign katdotaong LED eival cwoTh, T0TE N
guaTolxia utratapiag eival evtagel.
* Edv 10 KOKKINO LED katdoTtaong cuveyiel va
avaBooBrVel, aTTONAKPUVETE TN CUCTOIXIO MTTATAPIWY
KO ATTOOUVOEDTE TO QOPTIOTH.

Batteries

Li-ion
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EKSPLUATACIJA

Pirms lietoSanas akumulatoru bloks ir jauzlade.
Neladéjiet pilntba uzladétu akumulatoru bloku!

Ja veiktspéja samazinas, uzladéjiet akumulatoru bloku.
Piemérotaka uzglabasanas temperatdra ir no 6 11dz 40 °C.
Viltus piezime par bojajumu:

1. levietojiet akumulatoru bloku ladétaja.

+ Jamirgo uzlades statusa LED SARKANAIS indikators,
iznemiet akumulatoru no ladétaja uz 1 minati.

2. Vélreiz ievietojiet ladétaja akumulatoru bloku.

« Jauzlades statusa LED indikators uzrada pareizu
darbibu, tas nozimé, ka akumulators nav bojats.

« Jauzlades statusa LED SARKANAIS indikators
joprojam mirgo, iznemiet akumulatoru bloku un
atvienojiet no 1adétaja.

3. Uzgaidiet 1 minati un vélreiz ievietojiet |adétaja
akumulatoru bloku.

« Jauzlades statusa LED indikators uzrada pareizu
darbibu, tas nozimé, ka akumulators nav bojats.

+ Jauzlades statusa LED SARKANAIS indikators joprojam
mirgo, tas nozimé, ka akumulatoru bloks ir bojats, un to ir
nepiecieS§ams nomainit ar jaunu.

GARANTIJA

(Visi garantijos terminai ir sglygos yra pateikti ,Greenworks*”
internetinéje svetainéje)

,Greenworks"“ suteikia 3 mety garantijg gaminiui ir 2 mety garantija
akumuliatoriams (naudotojui / privaciam naudojimui), kuri jsigalioja
nuo jsigijimo datos. i garantija taikoma gamybos defektams.
Garantijos metu sugedes gaminys gali blti remontuojamas arba
kei¢iamas nauju. Jeigu gaminys buvo naudojamas netinkamai
arba kitiems tikslams nei aprasyta naudotojo vadove, garantinés
pretenzijos gali biti atmestos. |prastam nusidéveéjimui ir
susidévin€ioms dalims garantija netaikoma. Pirminés gamintojo
garantijos nejtakoja jokia papildoma atstovo arba pardavéjo sitiloma
garantija.

Sugedes gaminys turi bati grazintas j jsigijimo vietg, kad baty
pateikta garantiné pretenzija. Kartu bitina pateikti ir pirkimo
patvirtinimg (kvitg).

Prijevod izvornih uputa HR

polaritet ne odgovara polaritetu optereéenja.

» Samo za uporabu u zatvorenom prostoru.

» Baterijski modul nemojte stavljati na mjesta
izloZzena suncu ili u toplo okruzenje. Punjac
drzite na normalnoj sobnoj temperaturi.

* Vodite raCuna da mali metalni predmeti ili
materijali, kao $to su &eliCna vuna, aluminijska
folija ili druge strane Cestice ne dospiju u otvor
punjaca.

* SACUVAJTE OVE UPUTE. — Ovaj priru¢nik
sadrzi vazne sigurnosne napomene i upute
za rukovanje za modele punjaca baterija
navedene na listu s tehni¢kim podacima.

« Prije uporabe punjaca baterija u cijelosti
procitajte upute i upozorenja na punjacu
baterija, bateriji i proizvodu koji upotrebljava
bateriju.

» OPREZ! - Radi izbjegavanja opasnosti od
ozljeda upotrebljavajte samo zamjenske
baterije koje je odobrila tvrtka Greenworks.
Drugi tipovi baterija mogu se rasprsnuti i
prouzroCiti tielesne ozljede i oSteéenje.

» Ako je komplet kabela oSte¢en, potrebno ga je
zamijeniti posebnim kompletom kabela koji je
moguce nabaviti od proizvodaca ili ovlastenog
servisera.

SIMBOL

Prije punjenja
IE Klasa Il E—I!l procitajte upute.
Samo za
é unutarnju -—=% | Osigura¢
upotrebu.

RECIKLIRANJE

Istro$eni baterijski moduli sadrze veliku koli¢inu vrijednih
sirovina i plastike, koji se mogu reciklirati.

Traducere a instructiunilor originale RO

reparat sau nlocuit. Un produs care a fost utilizat in mod
necorespunzator sau utilizat in alte moduri decéat cele descrise
fn manualul de utilizare poate fi respins la solutionare in baza
garantiei. Uzura normala si uzura pieselor nu sunt acoperite de
garantie. Garantia originala a producatorului nu este afectata
de nicio garantie suplimentara oferita de un distribuitor sau de
un comerciant cu amanuntul.

Un produs defect trebuie returnat la punctul de cumparare
pentru a solicita garantia ifmpreuna cu dovada cumpararii
(chitanta).

3. Nepiyévete yia 1 AeTrT6 Kal TOTTOBETACTE {ava Tn guaTolxia
JTTatapiag HEGa oToV POPTIOTH.
« Edv n évdeign katdotaong LED eival owoTh, 16TE N
guaTolxia ytrartapiag gival evtagel.
« Ed&v 10 KOKKINO LED katdoTaong ouveyicel va
avaBooBrvel, N ouaTolXia YTTATAPIWY €ival EAATTWHATIKA
KOl TIPETTEI VO TNV AVTIKATACGTHOETE.

EFMCYHZH

(O1 TAApeIg 6pol kal TTPoUTToBECEIG TNG £YYUNONG Eival
d1a0éaipol aTnv 1IoTooeAida TnG Greenworks)

H eyyunon Greenworks KaAUTITEl TO TTPOIGV yia 3 Xpovia Kal
TIG UTTOTOPIEG YIa 2 XPOvia (xprAon 1IDIWTIKA/ KaTavaAwTh)
ato TNV nueEpounvia ayopds. H mapodaa eyyunon KaAUTITEl
KOTAOKEUAOTIKEG aaTOXiES. Eva eATTWUATIKO TIpOidV TTOU
KAAUTITETAI QTTO TNV £yyUNON UTTOPEI VO ETTIOKEUAOTEI ) va
avTikaTaoTaBei. Mia povada Trou €xel UTTOOTEI KakR xprion A
£X€l XpnoiyoTtroinBei pe GAAoug TPOTTOUG aTTO EKEIVOUG TTOU
TEPIYPAPOVTAI OTO EYXEIPIOIO XPOTN UTTOPET v aTToppIPOEi
atd TNV KGAuwn TnG eyyunong. H uaioloyikr @Bopd kal Ta
avTaAAOKTIKG TTou aTraiTouvTal Adyw @Bopdg dev BewpouvTal
MEPOG TNG eyyUNong. H apxIKA €yyunon Tou KOTAOKEUOOTH
Oev eTrnpeddeTal ammd AAAEG TTPOOOETEG EYYUATEIG TTOU
TTPOCPEPOVTAI ATTO AVTITIPOOWTTOUG A TTWANTEG AIAVIKAG.
‘Eva eAaTTWHATIKG TTPOIOV TTPETTEI VA ETTIOTPEPETAI OTNV
TotroBeaia TnNG ayopdg yia Tn diekdiknon Tng eyyunong, padi
ME TO TTAPACTATIKG Ayopdg (aTTOdEIgn).
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Batteries

Originaalkasutusjuhendi tolge ET

OHUTUSTEAVE

» TAHELEPANU! Seadet ei tohi kasutada
vahenenud flusiliste, sensoorsete voi
vaimsete vOimetega voi vaheste kogemuste
ja teadmistega isikud, valja arvatud juhul, kui
nende turvalisuse eest vastutav isik on taganud
piisava jarelevalve ja juhendamise vastava
seadme kasutamise kohta. Lastele tuleb
Opetada, et nad ei tohi seadmega mangida.

+ Arge laadige mittetaaslaetavaid patareisid.

+ HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES.

« OHT! TULEKAHJU VOI ELEKTRILOOGI OHU
VAHENDAMISEKS JARGIGE NEID JUHISEID
HOOLIKALT.

+ Arge katke laadija peal olevaid

ventilatsiooniavasid. Arge paigutage laadijat

pehmele pinnale, nt. teki vdi padja peale.

Hoidke laadija ventilatsiooniavad vabad.

Enne laadija kasutamist veenduge

saadavaloleva elektrivarustuse pingenaitajaid

kdigis asukohtades.

Kui pistiku ots ei sobitu vooluvdrgu

pistikupesasse, kasutage tadiendavat, vastava

pistikupesa jaoks 6ige konfiguratsiooniga
pistikuadapterit.

+ ARGE puutuge laadijat voolu juhtiva
materjaliga.

+ VALTIGE vedeliku sattumist laadijasse.

+ ARGE proovige kasutada laadijat muul
otstarbel kui kasutusjuhendis kirjeldatud.

» Enne puhastamist eemaldage laadija
vooluvdrgust ja akuplokk seadme kiljest.

Prijevod izvornih uputa HR

Ny
g to Li-ion

Napunite baterijski modul prije koriStenja.
Nemoijte puniti potpuno napunjen baterijski modul.
Ako radna svojstva oslabe, napunite baterijski modul.
Idealna temperatura za skladistenje je izmedu 6 °C i 40 °C.
Netocna napomena o kvaru:
1. Stavite baterijski modul u punjaé.
» Ako trepée CRVENI LED stanja, uklonite baterijski
modul iz punja¢a na 1 minutu.
2. Vratite baterijski komplet u punjac.
» Ako LED svjetlosni indikator stanja prikazuje ispravno
stanje, baterijski modul je dobar.
» Ako CRVENI LED stanja stalno svijetli, uklonite
baterijski moduli iskop¢ajte punjac.
3. Pri¢ekajte 1 minutu i vratite baterijski komplet u punja¢
» Ako LED svjetlosni indikator stanja prikazuje ispravno
stanje, baterijski modul je dobar.
« Ako CRVENI LED stanja nastavlja treptati, baterijski
modul je neispravan i potrebno ga je zamijeniti.

JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na web
stranici za Greenworks)

Jamstvo koje daje Greenworks vrijedi 3 godine za proizvod i
2 godine za baterije (potro§acka/osobna upotreba) od datuma
kupnje. Ovim jamstvom obuhvaéene su greske u proizvodniji.
Neispravan proizvod u okviru jamstva mozete se popraviti ili
zamijeniti novim. Uredaj koji se koristio na nepropisni nacin ili
na nacin koji nije opisan u vlasni¢kom priru¢niku mozda nece
biti obuhvac¢en ovim jamstvom. Normalno trosenje i potro$ni
dijelovi nisu obuhvaceni jamstvom. Na originalno jamstvo
proizvodaca ne utje€u dodatna jamstva koja daje predstavnik
ili prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje radi
ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s dokazom o
kupniji (raGunom).

Batteries

MpeBoa Ha opurMHanHWUTE WHCTPYKUMK BG

NH®OPMALIUA 3A BE3OMNACHOCT

* BHUMAHWE - Tosu ypepn He e npeaHa3Ha4eH
3a ynoTtpeba oT nunua ¢ NOHMKEHN PUINYECKMN,
CETUBHU UIM YMCTBEHU CMOCOBHOCTU, Unn
6€e3 onuT 1 NO3HaHNUS, OCBEH aKko He UM €
OCUrYpPEHO HabnaeHne Unm NHCTPYKTax
OTHOCHO ynoTtpebara Ha ypeaa ot nuue
OTroBOPHO 3a TAxHaTa 6e3onacHocT. [deuaTa
TpabBa ga 6baaT HabnaasaHu 3a oa ce
OCUrypU, Ye He Cu urpanT ¢ ypeaa.

* He ce onuTtBanTe ga npesapexjaTe
Henpesapexaallum ce 6baTepum CbC 3apsaHOTO
YCTPONCTBO.

« BANA3ETE TE3U MHCTPYKUWNW.

+ OMNACHOCT: 3A A HAMAJIUTE PUCKA OT
MOXAP I YOAP OT ENNEKTPUYECKN
TOK, BHUMATEJNHO CNA3BAWTE TE3W
MHCTPYKUNA

* He nokpueanTe BEHTUNALNOHHUTE
OTBOPW B ropHaTa YacT Ha 3apsgHOTO
YyCTPONCTBO. He nocTassnTe 3apsagHOTO
YCTPONCTBO BbPXY MeKa NOBbPXHOCT, Hanp.
ofesno, Bb3arnasHuua. [ipbxre cBo6oaHM
BEHTMMaLUMOHHUTE OTBOPU Ha 3apAaaHOTO
YCTPOWCTBO.

+ [NoTBbpAETE HanpexeHNeTo N3Non3BaHo B
cTpaHaTa, npeau Aa usnonssaTte 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO.

+ Axo dpopmaTa Ha Wencena Ha noaxoxaa Ha
KOHTaKTa, 3nonasarvte npucTaska LencerneH
agjanTep 3a CbOoTBETHATa KOH(Urypaums Ha
KOHTaKTa.

» HE npob6BaliTe 3apsigHOTO YCTPOWCTBO C
nNpoBOAMMY MaTepuanu.
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Originaalkasutusjuhendi tolge ET

+ Arge proovige kaht laadijat omavahel
Uhendada.

» Arge kasutage laadijat tingimustes, kus valjundi
polaarsus ei vasta koormuse polaarsusele.

+ Kasutamiseks ainult sisetingimustes.

Arge jatke akuplokki paikese kétte ega

sooja keskkonda. Hoidke seda normaalsel

toatemperatuuril.

Valtige vaikeste metallesemete vdi materjali

(nt. terasvill, foolium) véi muude vddrkehade

sattumist laadija avaustesse.

+ HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES!
See kasutusjuhend sisaldab olulisi ohutus-
ja kasutusjuhiseid tehniliste andmete lehel
loetletud akulaadijate mudelitele.

* Enne akulaadija kasutamist lugege labi kéik

akulaadija, aku ja akut kasutava tootega seotud

juhised ja hoiatusmargised.

TAHELEPANU! Vigastuste ohu vahendamiseks

kasutage ainult Greenworksi akusid

vdi Greenworksi poolt heakskiidetud

asendusakusid. Muud tiitpi akud voivad

Ibhkeda ja pohjustada kehavigastusi voi varalist

kahju.

+ Kui juhtmestik on kahjustatud, laske see
tootjal vdi selle teeninduse tootajal spetsiaalse
juhtmestiku vastu vélja vahetada.





